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"Lena" razorožuje. 

RUSKA POMOŽNA KRIŽARKA 
OSTANE V SAN FRANCISCU 

DO KONCA VOJNE. 

Uradniki ameriške mornarice EO la-
dijo sprejeli v svoje varstvo. 

POPOLNO RAZOROŽENJE. 
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Washington, 1«. sept. Predsednik 
sevelt je izdal odredim, vsled ka-
m o raj o mornarične oblasti v San 

nciscu, tjeka i došlo rusko pomo-
kri/arko " L e n o " prevzeti v oskr-
in je razorožiti. "Leno" bodo 
leljali v ladjedelnico na Mare Isl-
n, kjer jej bodo odvzeli male topo-
n drugo orožje, kakor tudi strelji-

vo. l^adijo bodo v toliko razorožili, 
v kolikor smatra poveljnik ladjedel-
nice umestnim, kapitan nuke jiomo-
i'ne kri/.arke mora dati pismeno izja-
vo, da " L e n a " ne bode ostavila me-
sta San Franeisco, dokler ne bo-
dica Rusi ja in Japonska oklenili mini. 
Častniki in mornarji morajo datičast-
nobesedo, da mesta San Francisco ne 
bodo <>sta\ ili, dokler se o njih ne do-
loči med vladami Zjed. držav. Rusije 
in Japonske. Po razo rožen ju bodo la-
ti ijo popravili in jo vzdrževali v do-
brem stanju, dokler ne ostavi mesta. 
Popr. • c na ladi.fi mora voditi kak 
častnik ameriške vojne mornariee. 
Ko b'ide križarka popravljena, ostane 
do konca vojne v Inki Mare Islanda. 

Ziroraj naveden odredbe izdala je 
na^a vlada vsled prošnje poveljnika 
križarke " L e n a " , kteri trdi, da kri-
žarka ni sposobna za plovitbo in da so 
poprave neobhodno potrebne. 

San Fram iseo, fal., 30, sept Ka-
pitan ruske pomožne križarke 'Lene*, 
Berlinskij, je danes s svojim Čolnom 

nemo ameriške bojne ladije Ben-
on k ameriškemu admiraluGood-
, kteri je na bojnej ladiji "New 

Tiskaj mu je Goodrich na-
I, da je predsednik Roosevelt od-
da za m ore " L e n a " ostati v San 

Franciscu, da se pa mota razorožiti 

Umbcrto di Picmtnte. 
TAKO SE GLASI IME ITALIJAN-

SKEGA PRESTOLONASLED-
NIKA. POVSODI V ITALIJI 

VLADA RADOST. 

Kralj je pomilostil vse dezertirane 
vojake. .Brzojavi prihajajo 

od vseh krajev. 

QUIRINAL IN VATIKAN. 

NEW YORK, V SOBOTO, 17. SEPTEMBRA 1904. 

P R O T I M U K D E K U . 
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Japonci so pričeli napredovati proti severo-
zapado; ruske čete so pripravljene 

sovražnika sprejeti. 
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Rim, 17. sept. Večina italijanskega 
ljudstva odobruje sklep kralja Vik-
torja Emanuela, kteri je imenoval no-
vorojenega prestolonaslednika "pr in -
eom Piemonta" in ne princom Rima. 
S tem se je kralj izognil prepiru z Va-
tikanom, tako, da se tudi konflikt med 
državo in cerkvijo ne bode poostril. 

Povodom rojstva prestolonasledni-
ka je kralj pomilostil vse vojaške de-
zerterje. Istodobno je tudi vsem 
kaznjencem skrajšal kazni za dobo še-
st ih mesecev. 

Kralj Viktor Emanuel je dobil naj-
iskrenejše brzojavke iz vsega kralje-
tva, kakor tudi carja Nikolaja, kneza 

>Tikite, cesarja Fran Josipa, predsed-
nika Loubeta, cesarja Viljema in kra-
lja Edvarda.. 

Novorojenca bode krstil kardinal 
Kichelmi, knezoškof v Torinu. 

je izjavil, da je ruska vlada Berlinskij W ^ H ^ J K J k 
z temi pogoji zadovoljna, Možtvo ru-
ske križarke upa, da bode zamoglo 
kmalo odpotovati preko New York a 
v Rusi jo. Častniki so si za pot že na-
kupili civilne obleke. 

Slovenske novice. 

Včeraj dopolndne zastrupil se je v 
svojem stanovanju v Brooklvnu 19-
letni Robert Stony, rodom Ljubljan-
čan. V Ameriki je bival še le nekaj 
mesecev. Vsled neprestane in neoz-
dravljive bolezni na želodcu postal je 
popolnoma slaboten in nezmožen za 
delo, ker ni mogel uživati hrane. 

Slednji čas je vedno tarnal o hudih 
notranjih bolečinah in težavah. Bole-
zen nakopal si je še v starej domovini 
pri svojem obrtu kot pleskar. 

To je nesrečneža tako peklo, da je 
postal najbrže slaboumen, ter si s 
tem naredil konec zemeljskega živ-
ljenja. Doma je bil iz Ljubljane, kjer 
zapušča mater-vdovo in sestro; tu v 
Ameriki pa svaka. 

Pred smrtjo je spisal pismo, s kate-
rim se z skesanim srcem poslavlja od 
svojih sorodnikov in znancev. 

Pogreb se je vršil danes poj>oludne. 
— Iz Thomis, W. Va., nam javlja 

rojak, da se je tam dne 7. t m. |*me-
srečii Slovenec Josip Gregorčič iz 
Okropra na Dolenjskem. Delal je v tu-
kajšnjem premogovem rovu Ko se 
je vračal z dela, je zemlja pokvarila 
električne žice, tako, da je nesrečnik 
prišel ž njimi v dotiko. Bil je na me-
stu mrtev. V Ameriki je bil tri leta. 
V Thomasu ostavlja soprogo, na Slo-
venskem pa st ariše, brata in dve 
sestri. 

Most se je podrl. 

Stillwater, Minn., 16. sept. Včeraj 
popohidne se je podrl pol milje dolg 
most, kteri vodi preko jezera Croix v 
državi Wisconsin. Most se je namreč 
vnel, pri tem se je porušil jeden ste-
ber. radi česar je padel ves most v 
vodo. Zajedno z mostom padlo je v 
vodo 20 ljudi. Dve osobi sta vtonili, 
dočim je pet ranjenih. 

Rojakem • Chicago, HI., U •k*lid 
prip»r*čam* naiaca zastopnika Mr. 
Mohsr Mladič a, f l 7 Cent« Are., 
Ckkaf*, ML, kteri j « >MUJJČ4» 
pobirati uročila* u K«r 

Pomotoma vstrelil svojo soprogo. 

Rochester, N. Y., IG. sept. Jos. P»a-
-unfes je »<"eraj rano zjutraj vstrelil 
svojo mlado soprogo, ker je mislil, da 
je prišel v stanovanje kak ropar. Radi 
tega so ga zaprli. V ječi je postalo 
njegovo žalovanje toliko, da se je kon-
čno skušal usmrtiti s tem, da se je 
hotel obesiti. 

K sreči ga je pa pravočasno zapa-
zil nek policaj. Na to je nesrečnež 
pričel obupno klicati svojo soprogo, 
da bi prišla k njemu. Basuntesa so 
morali prepeljati v bolnico. Medtem 
je njegova soproga umrla. Pred svojo 
smrtjo je še izpovedala, da je vedno, 
kadar je ostavila sobo, soproga pro-
budila, da pa ono nesrečno jutro tega 
ni storila. Ko je prišla zopet v sobo, 
je njen soprog planil iz postelje in 
pričel streljati. Živela sta vedno sre-
čno in prepirala se nista nikdar. Po-
kojnica ostavlja deset dni staro dete. 

Tramp in šerif. 

TTtica. N. V., 10. sept. Tukajšnji 
deputy-serif Shav je patruliral po 
urozdu blizu New York Mills, ker so se 
v novejšem času tamkaj pojavili t ram-
pje. Kmalo je opazil v goščavi ne-
<je«:a trampa, kteri je na malem ognju 
[jekel koruzo za večerjo. 

" T i si aretiran!" dejal je deputy, 
ko se je približal trampa. 

"Ivedo pa si t i ? " vprašal ga je 
tramp. 

"Takoj ti pokažem", odvrnil je 
Shav. in pričel odpirati svojo torbo, 
katera je bila polna verig za vezati 
roke. Shay je vzel iz torbe verige, 
da bi trampa zvezal. Toda slednji mu 
ie vzel verige in torbo in bežal. 

Shay je tekel za trampom, kolikor 
je mogel, toda končno je moral zasle-
dovanje opustiti. Njegove verige so 
kasneje našli v Utiki v — zastavniei. 

Poštarjev sin — ropar. 
Newport News, Va., IG. sept. Poštni 

inšpektor I.W. Bulla je aretiral 16 let 
starega sina poštarja v Swell's Point u 
Itavmonda Jooa, ker je vkradel pripo-
ročilo pismo, v kterem je bilo $30. 

Roparji v škripcih. 
Bellinsrhan, Wash., IG. sept. Ro-

parji, kteri so minolo soboto napadli 
in oropali ekspresni vlak Canadian 
Pacific železnice pri postaji Mission, 
kjer so odnesli zlatega prahu v vred-
nosti $7200 in večjo svoto denarja v 
crotovini, so prišli do washingtonske 
meje, kjer so jih dohiteli zasledovalci. 
Sedaj so roparji obkoljeni v nekej 
ostavljenej koči, 12 milj daleč od tu-
kaj in so brezdvomno sklenili dati 
svoje življenje ali pa dobiti svobodo. 

Des Moines, Ia., IG. sept. Petero 
roparjev, kteri so pri Lette, Ia., na-
padli ekspresni vlak Rock Island že-
leznice, so se na svojem begu pojavili 
blizu Winfielda. Njehovo skrivališče 
je slučajno našel nek farmerski hla-
pec. Oboroženi so z revolverji in pu-
šk ami. 

JAPONSKE ČETE SE KONCENTRIRAJO OB KRILIH RUSKE VOJ-
SKE. — PRVE PRASKE PRI MUKDENU. — JAPONCI PO-

VSODI TEPENI. — CARJEVA ZAHVALA GENERALU 
KUROPATKINU. — DROBNO STI. 
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Mukden, IG. sept. Semkaj se jav-
lja, da napredujejo Japonci od istočne 
strani proti Mukdenu. Mnogoštevilne 
čete jih že pričakujejo. 

Včeraj dopoludne pripeljali so v 
Mukden 2G ranjenih vojakov oddelka 
generala Mišeenko. Kozaki so bili ra-
njeni pri praskah med sovražnimi si 
palrulami. Podrobnosti o teh bojih še 
niso znane. 

Petrograd, 17. sept. Semkaj se po-
roča o japonske j koncentraciji proti 
krilim ruske vojske, kar znaei, da se 
sovražna vojska bliža Mukdenu. Vse-
kako se Japoncem mudi z obnovitvijo 
bitke, d as i ravno še niso dobili potreb-
nih pomoči. Japonske čete korakajo 
tudi po dolini reke Liao. 

Bitka se bode vršila ob iztočnej 
strani Mnkdena, kar je zlasti za rusko 
konjieo usrodno. 

Do sedaj so ruske patrulje odbile 
vse napade japonskih prednjih straž 

Mukdenski trgovci so že pričeli me-
sto ostavljati in so odšli v Sinmintin. 

Dasiravno ni pričakovati, da bi Ja-
ponci takoj napredovali proti Mukde-
nu, je pričakovati, kmalo bitke. Ki-
tajci iz Liaovanga poročajo, da tam-
kaj Japonci plenijo po hišah. 

General Samsonov je poslal divizij-
ski general. 

Železnica, ki vodi krog Bajkalskega 
jezera, bode "koncem septembra dogo-
tovljena. 

Shanghai, 17. sept. Iz Japonske se 
poroča, da je prvi del japonske " č rne 
vojske" (Landsturm) dobil povelje, 
pričeti z mobilizacijo. 

Rodbine častnikov k a nazavskega 
japonskega polka so dobile zasebnim 
potom jmmčilo, da so bili vsi častniki 
imenovanega polka usmrteni povodom 
napadov na Port. Arthur. 

Prvi del " japonske č r n e " vojske 
tvorijo možje od 32 do 40 leta. Tacili 
imajo na Japonskem 120,000 mož na 
razpolago. Mobilizacija bode trajala 
mesec dni. 

Mukden, 17. sept. Iz podrobnosti o 
bitki pri Liaovangu je razvideti, da so 
Japonci čestokrat streljali na svoj . 
lastne vojake. Na ta način so postre-
nal i ves svoj 41. j>olk, o kterem so 
mislili, da je ruski. 

Mukden, 17. sept. Kitajske oblasti 
so naprosile Ruse in Japonce, naj se 
ne bojujejo pred Mukdenom, da tako 
obvarujejo stare grobe mandžurske 
dinastije. Niti lvuropatkin, niti Ova-
ma nista odtrovorila na kitajsko pro-
šnjo. 

Carigrad- 17. sept. Nek an<rležki 
parnik, kteri je na potu iz Cardiffa v 
Sulino na Runiunskem, javlja, da je 
ruska križarka " T e r e k " dne 6. t. m. 
Angleže vstavila s tem, da so iz njr 
trikrat streljali. Na to sta prišla na 
angležki parnik dva ruska častnika, 
kterasta pregledala listine. V bližini 
je še devet d ruzih ruskih križark. 

London, 17. sept. Iz Shangliaija se 
brzojavlja "Standardu",da so se v 
T\angc, sev. Koreja pripetili veliki ne-
miri, v kterih so bili 4 Japonci ra-
njeni. 

• * • 
London, IGO. sept. Iz Tokio se br-

zojavlja, da je japonski vojskovodja 
Oyama dobil važne ukaze, vsled kte-
rih mora nemudoma zopet pričeti z 
ofenzivo proti vojski generala Kuro-
patkina. Radi tega bodo japonske 
čete odšle proti severu, kakor hitro 
bodo pota postala boljša. Še pred 
zimo je radi tega pričakovati velike 
bitke. 

A ko bi se Rusi umaknili iz Mnkde-
na, da se tako izognejo bitki, jim 
mora Oyama z svojo vojsko slediti. 

Do 1. oktobra dobi japonska vojska 
100,000 novih vojakov, tako, da bode 
tolika, kolikoršna je bila pred bitko 
pri Liaovangu. Večina novih čet iz 
severne Japonske. 

Ko bodo Japonci vzeli Port Arthur 
bodo izročili polotok Liaovang Kitaj-
cem. Ako zmagajo tndi pri Mukdenu. 
bodo ponudili Rusiji mir in zahtevali 
veliko odškodnino. 

Do tega naravno ne bode prišlo, 
kajti Rusija se namerava v slučaju po-

trebe bojevati tri leta, da tako vniči 
.1 -ponsko tudi na gospodarskem polju. 

Petrograd, 16. sept. General Stoes-
sf! |>oroča, da so pričeli JajMinci gra-
diti vtrdbe na irori Samlion in drugih 
višinah. Dne 2. sept. so 250. vstrelili 
n:» mesto. Dne 3. septembra so dobili 
Japonci pred Port Arthnrjem pomoč 
in sicer ob zapadnej fronti. 

Mukden, IG. sept. Kitajci poročajo 
da so Japonci ostavili v Liaovangu 
posadko, doČim se je njihova glavna 
vojska napotila proti ruskim krilom. 
Japonci sedaj popravljajo tamosnje 
utrdbe. Med Daljnem in Newcbwan-
ir'un vozijo redno vlaki. Vagone in lo-
komotive so Japonci baje dobili iz San 
Francisca. 

Ponoči je videti od ruskih prednjih 
straž v japonsko taborišče, kjer gori 
mn >q-o ognjev. 

Sedr i so Japonci pokopali in po-
žgali svoje usmrtene vojake, toda 
mnogo mrtvih Japoncev še leži med 
koruzo. 

Kolikor bolj napredujejo Japonci, 
tem sovražneje se obnašajo proti njim 
Kitajci. Kamorkoli pridejo Japonci, 
i«m ustanove takoj japonsko upravo 
s tem. da zaplenijo vladine blagajne 
in pobirajo davke. 

Med tem, ko so tukaj v Mukdenu 
višji kitajski uradniki navidezno ulju 
dni, vendar Rusom več tako ne poma-
gajo. kakor preje. Vendar so Kitajci 
še vedno uverjeni, da bodo Rusi kon-
čno zmagali. Ako pa Rusi ostavijo 
tudi Mukden, |>otem postanejo Kitajci 
njihovi rčitni sovražniki. 

Mukden, IG. sept. Danes so čast-
niki pročitali v dnevnem povelju ge-
nerala Kuropatkina naslednjo brzo 
javko carja Nikolaja, naslovljeno na 
generala Kuropatkina. 

"Tz Vašeira poročila razvidim, da 
trdnjave Liaovang radi preteče pogi-
belji Vašim zvezinim črtam niste za-
tnogli držatji. Vmikanje vso vojske v 
tako težavnih okoliščinah in po tako 
slabih potih je bilo izvrstno delo. Za-
radi teora se Vam in Vašim junaškim 
četam iskreno zahvaljam. B<>g Vas ob-
varuj ! Nikolaj ." 

Carjevo poročilo so pročitali vsem 
četam. 

Petrojrrad. IG. sept. Ruski vojaški 
kritikarji komentujejo Kuropatkino-
vo poročilo o bilki pri Liaoyangu tako 
da sedaj, ko je preprečil vse japonske 
načrte, zasluži čast general lvuropat-
kin ne pa japonski vojskovodja. 

"Novo je V r e m j a " primerja Liao-
vang z Borodino, kjer je general Kn-
tusov žrtvoval Moskvo Napoleonu, na 
kar je kmalo sledil francoski poraz. 

Petrograd, IG. sept. Tz bojišča pri-
haja le malo vesti, in sedanji mir v 
Mandžuru bode brezdvomno trajal par 
ted nov. Odkar se je general lvuropat-
kin umaknil, so bili tukaj vsi uverjeni 
da Japonci ne bodo skušali napad ta-
koj obnoviti. Vsa poročila o stanju 
japonske vojske dokazujejo, da bode 
minolo še precej časa, predno bode 
Oyama organiziral svoje čete za na-
dalj no bitko. Najbrže bode sedaj ča-
kal, da dobi novo moštvo in topove, 
da tako nadomesti grozne japonske iz-
gube pri Liaovangu. Nove čete osta-
vijo Japonsko koncem tega meseca. 

Tudi se ne bode nihče čudil, ako Ja-
ponci poskusijo napasti Vladivostok, 
da se med tem ložje pripravijo na 
Mukden. Med tem časom dobi Kuro-
patkin tudi nove čete. Veliko število 
topov in vojaštva je na potu na bo-
jišče in prvi oddelek odješkega kora 
odide že jutri s železnico proti Iztoku. 

Nad al j ni Kuropatkinovi načrti niso 
znani. Dasiravno je znano, da je glav-
na vojska še krog Mukdena in da se 
Kuropatkin še ne namerava umakniti 
proti severu, je ta točka še vedno zelo 
dvomljiva. Znano je le, da je mnogo 
Kuropatkinovih čet že odšlo proti se-
veru, da so višine ob reki Liao in pre-
lazu Tie že utrjene, da so Rusi zasedli 
prelaz in da kozaki ob ruskih krilih 
dalež jezdarijo, da tako nemudoma 

Japonci bodo sedaj napade na Port 
Arthur podvojili, tako, da je vsaki 
čas pričakovati, da bode tamošno ru-
^ko brodovje luko ostavilo. 

Koupantsu, IG. sept. V soseščini 
sinmintinske železnice se do sedaj Ta 
ponci niso pojavili. 

V Newchwangu se izkrenjejo ja-
ponske čete in potrebščine za zraao. 
Povsodi v Mandžuru je letos izredno 
dobra letina in ljudje so vsled vojske 
zabogateli. 

Harbin, 1GG. sept. Iz Port A rt hit 
so poroča: 

"Naša posadka je dobre volje in se 
nt bati, da bi nam zmanjkalo jest- a 
.Mesto je pripravljeno na doWira., io 
oblegovanje. 

Med 8. in 10. sept. so Japonci zase-
dli visok grič dve milji iztočno odZla-
taje. 

Rusi so položili mine pod vsa večja 
poslopja, ladjedelnice, in pod vse, kar 
zamoglo Japoncem koristiti. Ako se 
toraj Japoncem posreči priti v mesto, 
Itodo tamkaj našli le razvaline. 

Petrograd, IG. sept. General Ku-
ropatkin brzo javlja, da so mu patru-
lje naznanile, da se zbirajo japonske 
čete pri Yentayu in Bautsiapntse. 

Iz Evrope. 

ARMENSKA KOMISIJA NA POTU 
V AMERIKO, DA OBIŠČE 

PREDSEDNIKA TH. 
ROOSEVELT A. 

Italijanski socijalisti nameravajo 
vprizoriti po vsem kraljestva 

splošen štrajk. 

RAZNOTEROSTI. 

Ri 17. sept. Med štrajkarji in 
v tukajšnjem mestu je prišlo poiieijo 

tlo pretepa, pri katerem sta bili dve 
osobi usmrteni. Radi tega so socija-
listi sklenili vprizoriti generalni 
štrajk po vsej Italiji. Štrajk se je že 
pričel v Milanu in se bode razširil po 
vsem polotoku. Vlada je odredila vse 
potrebno, da prepreči nemire. Socija-
listi ne smejo medsebojno brzojavno 
občevati. 

Blizu Genove je prišlo že do nemi-
rov med Ijudstvomin orožništvom. Več 
• •rožnikov je bilo smrtno ra:.jenih, 
tako, da je moralo vojaštvo posredo-
vati. Tud i več vojakov je bilo ra-
njenih. 

Vlada se je že pred tremi tedni pri-
pravila na stniiro postopanje proti 
štrajkarjem oziroma vstaji socijali-
sto. 

Mogoče je tudi, da se obnove oni 
burni časi iz I. 1898, ko so tudi po-
ljedelski delavci štrajkali 

Tvrakova, avst. Poljska, IG. sept. — 
Vest, da se bodeta v Skierniewiczah 
sestala ruski in nemški cesar, se potr-
juje. Sedaj pride v Skierniewicze 
tudi cesar Fran Josip. Vsekako se je 
i o prvotno nameravalo, toda vsled 
starosti avstrijskega cesarja slednji 
najbrže ne pride na Poljsko. 

London, IG. sept. Škof armenske 
cerkve v New Yorku, H Sarajian, ar-
menski škof Indije in Perzije, Sahak 

.lian in dr. Jean Loris Melikov, 
zastopnik Armencev na aKvkazu, ka-
teri tvorijo komisijo, koja obiskuje 
svetovne vlasti, da bi slednje prisilile 
turškega sultana napraviti na Armen-
skem red in mir, odpotuje jutri v New 
Vork, da obiščejo tudi predsednika 
Roosevelt a. 

V Angliji so jih iskreno sprejeli. 

Šah odlikoval Američana. 

Pittsburg, Pa., 16. sept. Vslužbe-
nec inozemskega oddelka družbe Iron 
City Trust Co., A. A. Reutis, dobil je 
• lanes od perzijskega šaha red leva in 
solnea, kateri red je najvišji, kar jih 
zamore kak inozemec v Perziji dobiti. 

Trgovina med Zjed. državami in 
Perzijo postaja vedno večja. Letos 
se je uvozilo iz Perzije samo preprog 
za $5,000,000. 

Vstrelil soprogo in sina. 

Johnstown, Pa., 3GG. sept. Premo-
lar Štefan Fellows je ustrelil svojo 
soprogo in lGIetnega sina Charlesa. 
Dvojni umor je izvršil na postaji 
Pennsylvania železniee v Barnesboro. 

Mati in sin sta pričakovala na po-
staji vlaka, ki vozi v New York, ka-
mor sta bila namenjena k materini 

opazijo prve znake japonskega giba- sestri radi vednih domačih prepirov. 
n j a " I Morilca so zaprli. 

Potujočim rojakom! 
Razne parobrodne družbe so vožnjo 

ceno zopet povišale. 
Zdolaj označene parobrodne družbe, 

za koje prodajamo mi vozne listke, 
vozijo še po znižani ceni, toda le do 
preklica, in sicer: 

FRENCH LINE zi New Yorka 
v Havre, z brzoparniki La 
Savoie in La Lorraine . . . . $20 00 
z ostalimi parniki §17 00 

NORTH GERMAN LLOYD iz 
New Yorka v Bremen z brzo- * 
parniki Kaiser Wilhelm II., 
Kronprinz Wilhelm in Kaiser 
Wilhelm der Grosse $27.00 
z regularnimi parniki $22.00 

RED STAR LINE iz New Yor-
ka v Antwerpen z vsemi par-
niki $17 00 

HAMBURG AMERIC. LINE 
iz New Yorka v Hamburg, z 
brzoparnikom Deutschland.. $27.00 
Moltke, Bluecher, Hamburg.$22.00 
z drugimi parniki .$17.00 

HOLLAND AMERICA LINE 
iz New Yorka v Roterdam z 
vsemi parniki $17.00 

Vožnje listke je d«biti pri 
FRANK SAKSER, 

109 Greenwich Street, New Tsrk, 
1778 St. Clair Street, Cleveland, O. 

Velik požar v Halifaxu. 

Halifax, N. S., IG. sept. Edino le 
ugodnemu vetru se ima tukajšnje me-
sto zahvaliti, da ga j>ožar na vmeil. 
Kljub temu je pa ogenj napravil za 
milijona dolarjev škode. Gorelo je v 
trgovskem delu mesta ob luki. Mor-
narji so morali več poslopij z dinami-
tom razstreliti. Najbolj je razsajal 
[>ožar med 3. in 4. uro popoludne, ko 
je divjal južen vihar. 

V mestu je vladala nepopisna raz-
burjenost, ko se je ob 4. uri popolu-
dne veter spremenil in jel pihati proti 
zapadu. Še le proti večeru se je po-
srečilo požar omejiti, ko se je izkrcalo 
200 mornarjev iz angležkih vojnih la-
dij " A r i a d n e " in "Indefat igable" , 
kteri so več malih hiš z dinamitom 
razstrelili. Požar je razdejal šest 
skladišč, dva premogova pomola, dva 
hotela in vse polno trgovskih poslopij. 
Skoda znaša pol milijona dolarjev, 
•ločim znaša zavarovalnina le $200,000 
Med požarom je bil jeden delavec 
usmrten, dočim sta bili dve osobi ra-
njeni. 

Škoda na polju. 

Des Moines, Ia., 16. sept. V sever-
nej low i napravila je slana na tamoš-
nem polju koruze izdatno škodo. Tudi 
v osrednjih iu južnih pokrajinah so 
imeli slane, toda škoda je le neznatna. 

Tihotapstvo z Kitajci. 

Washington, 16. sept. Preko mehi-
kanske meje prihaja skrivoma v Zjed. 
državevedno več Kitajcev, tako, da je 
ireba število obmejnih stražarjev iz-
datno pomnožiti. 

Vjeti defravdant. 

Panama, 16. sept. V Colonu so za-
prli Hermana E. Haasa, kteri je ob-
iolžen, da je poueveril $20,000 Corn 
Kxchange banke v Chicagu. Haas je 
'.i vel več mesecev pod imenom Ed-
wards na panamskem Istmu misleč, da 
je tamkaj varen, ker Panama še ni 
sklenila pogodbe s Zjed. državami 
glede medsebojnega izročevanja zla-
čincev. Ameriški poslanik je naprosil 
panamsko vlado, da mu izroči lopova 
ia kar so ga zaprli. Ko so ga are-
tirali je imel pri sebi $800. 

BODI 
previden na potovanju! Kupi 
troj parobrodni listek pri FR. 
SAKSEKJU, 109 Greenwich 
St., ker ta te odpošlje s prvim 

dobrim parnikom, preskrbi ceno, dobro sta-
novanje in hrano. Ako kdo • New York 
dospe na kak kolodvor in se ne vč kam obr* 
niti, naj gre na postaji k telefonu in n&a 
pokliče 3795 COKTLAND in slovensko s« t 
nami zmeni. Pri 15 centih, ktere di a« t*-
ieftrn prihrani dolarje) 
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Petdesetletnica republi 
kanske stranke. 

Izvirna poročila iz 
Ljubljane. 

V Ljubljani, dne 2. septembra. 
Beda bode zopet na Hrvatskem in 

v Slavoniji. Letina je bila slaba. Se-
ljak ne bode imel kruha za svojo dru-
žino, a ne bode imel krme za živino, a 
gotovo je, da nebode imel niti semena 
za jesensko setev. To bode prava beda, 
katera bode kakor mora tlačila naše 
brate Hrvate. Ni bogatih žitnic doma, 
ni i.«.««.. J da bi se nabavljalo živilo, 
in tako grledajo Hrvati v žalostne in 

Republikanska stranka je ravnokar 
slavila petdesetletnico svojega o b -
stanka. Počet kom mala in neznatna 
fctrnu-iea, je dandanašnji glavna in 
odločilna ter vladajoča stranka v re-
pub) iki. 

Z^niovina republikanske stranke 
je zelo bogata zgodovinskih naukov. 

Vzrok ustanovitve republikanske 
stranke je bil saj na zunaj naperjen 
proti južnim državam republike, ker 
je takrat še obstalo protiustavno in 
toraj tudi protizakonito sužnjištvo. 
Odstranitev te sramote, je brezdvom-
no vpljivala saj na vse idealiste. Naša 
ustava jamči popolno svobodo in tako 
s»* je tudi proti jugu naperjena agita-
cija svobodno razvijala. 

Za idealisti in njihovem nauduše-
njem so so pa zbirale materijelne moči 
in koristi, kakor je to pri vsakej 
straki običaj. Suženjstvo kot ekono-
mična naprava, se je že preživelo in 
ni več spadalo v okvir modernega raz-
voja. Končno so postajali tudi sužnji 
vedno bolj dranri in so kraj tega tudi 
premalo izgotovili. Rabili so jih za-
mogli le še za nabavo surovin. Te su-
rovine južnih suženjskih držav so pa 
tamošnji posestniki zamenjavali za iz-
delke severnih, zlasti pa držav Nove 
Anglije. Toda južni državljani so 
pronašli, da je boljše prodajati v Ev-
ropo, zlasti v Anglijo, nego v severne 
države. Pod vpljivom tega, materijel-
netra dejstva razvilo se je na jugu gi-
banje za ustanovitev svobodne trgo-
vine. Severne države so spoznale ne-
varnost. ktera jim je radi tega pretila 
Radi tega so sklenili, da južnih trgo-
višč na nikak način ne prepustijo ino-
zemstvu. Severni državljani so toraj 
Spretno 'izkoriščali idealno protisu-
ženjsko gibanje in so koneČno z orož-
jem preprečili, da se velika republika 
ni razdelila v dva neodvisna dela. Pri 
tem se je novovstanovljena republi-
kanska stranka najboljše obnesla. 

Razvoj republikanske, stranke te-
kom zadnjih 50 let je bil povsem tak, 
kakor razvoj dmzih strank, namreč 
v obliki idealnih fraz kot krinka it. 
materije!nih koristi kot dejstvo. Pr-

utno svobodomiselne in idealne za-
hteve so se umaknile, kakor hitro je 
stranka zadobila zaželjeno politično 
moč. 

Republikanska stranka se je razvi-
jala tako hitro, kakor se naša dežela. 
razvija tudi na ekonomičnem polju.. 
Mnoiro vstanoviteijev stranke še živi 
in oni zamorejo biti za ista več nego 
ponosni na svoje delo, kajti edino le 
republikanska stranka, je storila, da 
so Zjed. države to, kar so danes! 

Srbski prestolonaslednik in vojak 
Srbski prestolonaslednik je hotel vzet i 
vojaku, ki stoji v konaku na straži, 
puško. Vojak je zagrozil, da bode 
ustrelil , dasi je prestolonaslednika 
poznal. Drugi dan je poldical kralj 
vojaka k sebi ter ga obdaroval za nje-
govo pravilno postopanje. 

Zatiranje Poljakov na Pruskem. — 
NemŠkonarodni liberalni list v Nem-
čiji se boje — Poljakov. Sedaj opo-
zarjajo Nemce na nevarnost, ki grozi 
Pomerju od Poljakov. Ti zviti Polja-
ki se naseljujejo v obmejnih vtseh in 
kirpnjejo nemška posestva z denarjem 
poljskih bank. Poljaki se širijo nena 
vadno hitro. Vkljub novemu naselje 
valnemu zakonu poizkušajo nakupiti 
tudi veleposest va. Konec no pozi vi jejo 
Nemce, da naj preprečijo poljsko ne-
varnost. 

bridke bodoče čase. 
Po trojedni kraljevini, koder je na-

rod hrvatski že skrajno nezadovoljen 
s svojo politično osodo, zavladalabode 
gmotna beda, a ni jih virov, da bi se 
pomagalo narodu v tem nesrečnem po 
loža ju. Hrvatski ban, <rrof Pejačevie, 
sklical je v Zagrebu anketo, katera se 
je posvetovala o "nerod ie i " , to je o 
slabi letini in o sredstvih, kako bi 
se pomagalo revnemu seljaku (kme-
tu). Udeležili so se ankete zastopniki 
vlad#"in trgovinskih zbornic, ali ravno 
tisti, kateri bi morali biti prvi na svo-
jem mestu, niso prišli na anketo. A to 
so veliki župani, županij zastopniki, 
katerim so kmetijske razmere najbolj 
znane, teh ni bilo na anketi. Ne bri 
gajo se veliki župani za svoje uboge 
občine, in nam se sploh dozdeva, da 
tem poglavarjem dežele sploh ni mno-
go do tega, kako bi se {»omagalo na-
rodu v bedk Veliki župani so po miš-
ljenju madjaroni, kteri nimajo srca za 
hrvatski narod. 

Ankete le tam rodijo dober sad,kjer 
imajo ljudje dobro voljo. Ali kaj ko-
rist i seljaku, ako se v Zagrebu vrše 
dol tri pogovori, a se ne ukrene 
pozitivnega. Predlagalo se je nam-
reč. da bi se dajal seljakom kredit iz 
ohilih preostankov budimpeštanske 
poštne hranilnice. To bi bilo vse lepo, 
t<>da še lepše bi bilo, ako bi vlada re-
kla: Jaz imam toliko in toliko de-
narno zalogo, iz ktere naj se dajejo 
potrebna posojila na male obresti. 
Tako pa še danes ne vemo, odkod bo-
dejo seljaki jemali denar. Vedno se 
preveč govori, ali premalo stori, in do-
zdeva se nam, da se vlada hrvatska ne 
bode dalje preveč brigala za hrvatske 
državljane. Mislila si bode. da je za-
dosti. da je pokazala dobro voljo, a 
narod naj si pomaga, kakor si zna in 
more. 

Hrvatski rodoljubi so potrti, kakor 
da bi strela v nje vdariht, Po časo-
pisih se razlegajo tužni glasovi, vsa-
kdo svetuje, vsakdo ukrepa, kaj je 
storiti, da bi se pomagalo ljudstvu. 
Nasvetu je se, naj bi dijaki šli med 
narod ter sra poučevali, kam naj se 
zateka. Iz vsega vidimo, kako slaba 
je narodna organizacija. 

V hrvatskem časopisju opozarjajo 
rodoljubi na propadanje hrvatskega 
elementa v Slavoniji. Slavonija je de-
žela, v kateri se silno naseljujejo tuji 
narodi. Tudi ('eliov je dosti v Slavo-
niji, osobito v Sremu. ali ti nam niso 
tujci, ti nam ne škodujejo v narodnem 
oziru. Nevarni so Hrvatom le Nemci 
in Madjari. katerih je že vse polno v 
Slavoniji. Najbolj nevarni so Madjari. 
Madjari so ljubljenci vlade, za Ma-
djare skrbi vlada po očetovski, a za 
Hrvate po mačehovski. Madjarom se 
dajejo madjarske šole, koliko jih ho-
čejo, dajejo se jim podpore, samo da 
se širi in utrjuje madjarski element v 
Slavoniji. Mnogo tisoč in tisoč je že 
Madjarov v Slavoniji, a to dela skrbi 
hrvatskim rodoljubom. Iva j bode iz 
Slavonije, ako se bodo madjarske na-
selbine tako množile, kakor se mno 
žijo danes. Do 90,000 Madjarov je že 

Slavoniji, a to je že ogromna mno-
žica, katera je že danes zelo nevarna 
Hrvat stvu. Madjarsko naseljevanje 
se redno nadaljuje, za kar skrbi vlada 
tako da bode položaj Hrvatov vsak 
dan težavnejši. 

Ukrepajo hrvatski rodoljubi, kako 
hi se zajezila madjarska pO vodenj po 
Slavoniji. Naroda imajo dosti drugod 
in tu bi se torej moralo izvršiti pre-
mikanje. V hrvatskem Zagorju, koder 
teče železnica iz Varaždina do Za-
greba, prebiva mnogo nezadovoljnega 
naroda. Tudi tu je .zemlja rodovitna, 
ali večino posestva ima "v laste l in" , 
t o je plemenit as, kteremu mora slu-
žiti hrvatski seljak, ako hoče živeti. 
Nasvetovalo se je, naj bi se Hrvati iz 
Zagorja selili v Slavonijo ter tu 
okrepčali hrvatskiživelj. Misel je do-
bra in zdrava, samo da se ne da iz-
vesti. Zagorci so tako priklenjeni na 
domačo grudo, da se ne morejo lo-
čiti od nje. Ni mogoče privabiti Hr-
vata iz Zagorja doli v Slavonijo, niti 
vsakdanja beda ga ne premakne iz 
starodavnega sedeža. Tu on trdno 
sedi na svojem domu in ne prijema za 
popotno palico, da bi si drugod po-
iskal vsakdanjega kruha. Ali sila kola 
lomi, pravi narodni pregovor, in pri-
šla bode do živega tudi Hrvatu v Za-
gorju, kak*,, je to bilo v drugih naro-
dih, tudi v Slavjanili, kateri so zapu-
stilistili stara bivališča in si iščejo za-
služka drugod po Evropi, a največ po 
Ameriki. 

AMERIKANSKI MORNARSKI 
DEZERTER. 

Dne 2. sept. se je zglasil pri mest-
nem magistratu v Ljubljani Lloyd A. 
Turner, mornar na vojni ladji Zdru-
ženih držav, " U . S. S. Mayflower". 
Prišel je v Ljubljano na poseben na-
čin. Kakor znano, se je pred nekaj 
časom usidralo v Trstu 10 amerikan-
skih bojnih ladij, ki so pa razen 
" M a y flower j a " že vse odjadrale. Na 
ti je obolelo 20 mož za vročinsko bo-
leznijo, vsled česar mora ladja toliko 
časa ostati v Trstu, da vsi okrevajo. 
Zdravo moštvo je prosto in se zabava 
različno. Tudi Turner si je bil v če-
trtek dne 1. sept. privoščil nekoliko 
čezmernega veselja. Napil se je po 
mornarski navadi konjaka in potem 
si je hotel ogledati kraševski svet 
Kupil je vožnji listek do njemu ne-
znane postaje, in izstopivši iz kupeja 
šelpeš v " T r s t " . V svoji pijanosti je 
hodil toliko časa v Trst, da je prišel v 
Ljubljano. Turner je mislil, da srre 
faktično res v Trst, krenil je bil pa 
pa nasprotno. Videč, da tukaj ni mor-
ja, se je hotel pri raznih ljudeh in-
fo rmovat i, kje da je prav za prav, 
toda nihče mu ni mojrel dati odgovora, 
ker je govoril samo angleško. Obrnil 
se je na mestno policijo, katera mu je 
bila v stanu dati pojasnila. Turner 
ie prosil, da bi se posredovalo zanj 
pri ameriskemposlaništvn na Dunaju 
kar se mu je tudi ugodijo. Mož je ro-
ien v deželi Pennsvlvaniji v mestn 
Lancaster. Star je 24 let, je po stanu 
civilni inžener, in govori špansko 
francosko. havajsko, japonsko, filipin 
sko in ancrležko. Služi četrto leto in 
je tudi sicer, kakor se srn razvidi, 
obče zelo inteligenten, dobrovoljen, 
jako flegmatičen. Turner se je 1. 1S90 
udeležil vojne med Španijo in Zjed 
državami na bojni ladiji " O r e g o n " 
in je bil v bitki pri Santiago na desni 
noiri močno poškodovan. Pripoveduje 

ako slabi so španski mornarji in 
kako navdušeni so bili Amerikanci 
Kakor znano, napadla je neka Špan-
ka bojna ladija — vsaj Amerikanci 

so si to izmislili, dasi je bila le ne-
sreča — amerikansko bojno ladijo 
" M a i n " in je bilo takrat mrtvih 450 
Amerikancev. Zjedinjene države pa 
te.ea napada niso hotele mirno prene 
sti. ampak so napovedale Španiji voj-
no. ki se je za Španijo škandalozno 
končala. Amerikanski mornarji 
bili že sicer jako pogumni, še bolj jih 
je pa navduševal bojni klic: " S p o -
minjajte se umrlih bratov! " Turner 
je nadalje povedal, da so amerikanski 
mornarji že pred tremi leti bili po-
slani na Japonsko za inštruktorje,med 
katerimi je bil tudi on, da so Japonce 
učili streljati z modernimi topovi. Že 
takrat so se zviti Japonci pripravljal 
za vojsko proti Rusiji, česar pa še ni-
hče ni slutil. Vsak amerikanski mor-
nar ima na mesec 24 dolarjev, in tri-
krat na dan dobro ' TIP . kakor tudi 
prijazne č—..mce. V Trst so prišle 
amerika .ske ladije iz Gibraltarja in 
so dr »ge že odplule nazaj. Turnerju 
tukajšnji kraji in ljudje zelo ugajajo 
Trdi sicer, da ni hotel dezertirati 
toda dobil bode pa kljub temu tri me 
sece namečka. Ne crlede na to pa ga 
čaka v civilnem življenju lepa služba 
in gotovo se bode v svoji domovini če 
šče spominjal, kako je hodil iz Krasa 
v Trst. Ladija Mayflower je kakih 10 
minut oddaljena od kraja in je m».ral 
Turnar na suho priplavati nag, obleko 
je spravil v neko škatuljo in jo je pla 
vajoe nesel s seboj na obrežje, kjer se 
je zopet oblekel. Ko je prišel zvečer 
nazaj, je hotel istotako zopet plavat 
na ladijo, česar pa zaradi preobilo za 
užitega konjaka ni motrel storiti. To 

je pa tako v jezilo, da se je za čas: 
nalašč odstranil iz Trsta in prišel na 
že naveden način sem. Na ti ladiji je 
150 mornarjev, na največji pa, ki je 
že odplula z dugimi, jih je S00. Tur-
nerju nikakor ne gre v glavo, kako 
morejo Avstrijci živeti, ker tako malo 
jedo, kajti on je pozajutrkoval dane 
tri golaže in kazal z rokama, kako ve 
like so amerikanske poreije proti na 
šim. ' " S I . N. ' 

KJE STA FRAN TAUŽEL in JA-
KOB SIVIC, doma iz Sv. Vida pri 
Cirknici, vas Osredek. V Ameriko 
bi morala priti v Forest City, Pa., 
toda dosedaj jn še ni. Za njn bi rad 
zvedel: JOS. PONIKVAH, Box 302, 
Forest City, Pa, (16-19 9) 

POTNE CRTICE 

Malo pozno pričnem nadaljevat 
potne črtice in vzrok temu j e : preveč 
časa sem imel, zato pa sem stvar za 
vlačeval. S temi črticami nikakor ne 
nameravam opisovati potovanje, obi 
čaje narodov ali poročali, kako vreme 
sem tu Ln tam imel; pač pa se bodem 
potrudil drage mi čitalce malo raz 
vedriti. 

Dne 7. julija popoludne okolu G 
ure smo dospeli v Havre in se brzo 
nkrcali v železniške vozove. Seveda so 
financarji preje pregledali našo prt 
ljago. Čudni so se nam dozdevali ti 
železniški vozovi, pravcati "kurniki 
proti našim ameriškim, pa saj dolgo ne 
traja vožnja, samo tri ure do Pariza 
Ob pristanišču vedno čaka dohod par-
nika na stotine ljudi. Tu ti zgovorne 
francoske ženice ponujajo sadje, klo-
base in druge jestvine; mladina pa 
moleduje za "sant ime" , kterih smo 
se tudi radi znebili, " Santimi" so ha 
kreni " k n o f i " podobni nekdanjim 
avstrijskim " f i rar jem" , samo tanj 
so, to so namreč komadi 10 cent. ali 
2 ameriška centa. Ako kdo s frankom 
kako malenkost kupi, mu navale ta 
cih "patakonov" . Francozje imajo 

srebro le za 5 frankov, 2, 1 in pol 
franka, novejši čas pa nikel za 25 ctn. 

se drugo je bakren denar, a neroden 
5 frankov do 5 eent. Mlado in 

staro je za vlakom teklo in molilo 
roke za te bakrene novce in potniki so 
iih metali med nje. Iz tega sem povzel, 
a tudi tam vlada mizerija. 
Mala lokomotiva je dobro "kašl ja-
" in vse sile napenjala, zato smo se 

hitro vozili. Med potjo v Pariz, sem 
»pazoval lepo, rodovitno polje in 
metno obdelane vrtove, pri čemur 

francoski poljedelci lepe novce za-
lužijo. Vozili smo se skoraj zgolj po 

lepi ravnini in opazovali, kako ginje-
a gozd za gozdom, ee pojde tako na-

prej, bodo morali Francozje še les im 
portirati za " žvep l j enke" in "zobo -
t rebce' \ 

Dobre pol ure pred Parizom nam je 
razsvitljeno nebo pričalo, da se bli 
žaino velikanskemu mestu, in res, 
»kolu 10. ure smo bili v Parizu. Na 

kolodvoru so nas zopet nadlegovali 
' iblajtarji", to je užitninski urad-

niki, uprav kakor v Ljubljani na 
šrangi". Potem sva sedla s prijate-

Jjem, znanim ameriškim odvetnikom, 
s kterirn sva se po naključju sešla na 
parniku — in odpeljala v čeden, a ne 
Irai; hotel blizu velike opere. 

Drugi dan sva si ogledala površno 
Paris, ker business je bila prva stvar. 
Odredil sem nektere zadeve v svetov-
ni banki "Cerdit Lyonaise" in bil \ 
neki važni pisarni, kjer sem zvedel, 
kako se je nek newyorski humbukar. 
ki se na videz dela Hrvatom, bahal in 
ljudi " f a r b a l " ; z milijoni je okolu 
metal, kakor berač z "belimi kebri . " 

svoji bedasti domišljiji je pravil 
kako je vse truste polirustal, kakor 
prešič želod. Ali gospodje so mi re-
kli: "Gosto besedičenje smo čuli. 
verjeli n i č ! " zato je splavalo veli-
kansko upanje, s katerim se je po 
New Yorku že bahal. Preje je že go-
loba jedel, prodno ga je ujel. in do-
zdeval se mi je magarac sličen onemu 
ljubljanskemu " c i p a r j u " , ko je zju-
traj v jeseni klical: "Mica , brzo mast 
na ogenj, cipe so v l u f t ! " Ta nami-
šljen " trustkiler" je bil tudi že 
voji domišljiji "obergeneral" agent 

za tutto il mondo, predno je limanice 
nastavil, zato pa dobil " f i go pod 
nos" . 

Zvečer okolu S. ure smo jo odrinili 
iz Pariza proti Švici. Rrzovlak je bil 
napolnjen, zaman sva iskala z odvet-
nikom prostor. Odločila sva se vlak 
rekognoscirati eden prvi del. drugi 
Iruzega. Zaman sem iskal primeren 
»rostor v prvem delu vlaka, kajti vo 

žiti se je nam 11. ur, to je vso noč 
Sedaj prisopiha odvetnik in mi pravi 
la je v vozu "Paris-Budimpešta" lep 
prostor, ali vun so ga pognali, češ, za 
<ede.n je, in da je voz namenjen v bla 
ženo Budimpešto! "Dobro le pojdite 

voz in sedite, jaz pridem za Vami 
ne smijajte se mi, dobro ideji 

imam ! ' ' Sklenjeno,storjeno ! Odvet-
nik <rre v madjarski voz in se vsede 
kmalu pridem jaz za njim in ga j>o-
zdravim: "Juriget baratmn!" Ce je 
tako prav, jaz sam nisem vedel, a po 
treba je bilo! Mož mi roko poda in 
sedeva. Na drugi strani je sedel Fran 
coz dobrih 50 let, a |*>leir njega dekle 
kakihlS let. Mož je naju tako grdi 
pogledal, da me je mazinec zabolel 
Hiti vun in kmulnktcrju nekaj na uho 
pove. Kondukter pride v voz in naju 
hoče vun podat i , češ, voz je za Pešto 
Dobro, tudi jaz se peljem tja, v Ba 
selnu kupim nadaljni tiket, bara 
t u m ! " Kondukter je protestiral in 
zabavljal. "Niksi feršte" , sem mu 
rekel. Nato je šel odvetnik za njim in 
mu stisnil dva franka v roke. Toda 
kondukter je rekel, da mu je franco 
ski čifut dal istotako dva franka 
samo da bi sam ostal v kupeju! Taku 
sedaj imaš 4 franke in še mi smo m 
lobrem! Cifut bi naju raje videl 
Abrahamovem naročju, nego v vozu 
Pričel je eksperimentirati, da bi všli 
z voza, odprl okna, zaman, pričel pu 
liti smrdljive cigarete, ne boš Iei^le 
ben! Sezul čevlje in smrčal, a pri .tem 
pritajeno kukal na " R e b e k c o ! " N 
ne jx»maga, Cifut, sva si na uho še 
1 letala. Rebekca se je srnijala, dasi n 
hotela znati ne angležki, niti nemški 
Čakaj čifut, do sedaj si ti nagajal, se 
laj prideva midva na vrsto. 

(Dalje prih.) 

Poštni parnik 
NOORDAM 

odpluje 20. sept. ob 10. uri dopoldne 
iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski brzoparnik 
LA LORRAINE 

odpluje dne 22. sept. ob 10. uri dopol 
dne iz New Yorka v Havrei 

Krasni poštni parnik 
VADERLAND 

odpluje dne 24. sept. ob 10:30 uri do 
poludne iz New Yorka v Antwerpen 

Poštni parnik 
STATENDAM 

odpluje dne 27. sept. ob 10. uri dopol 
dne iz New Yorka v Rotterdam. 

Francoski parnik 
LA BRETAGNE 

odpluje dne 29. sept. ob 10. uri dopol 
dne iz New Yorka v Havre. 

Krasni poštni parnik 
KROONLAND 

odpluje dne 1. oktobra ob 10:30 uri 
dopoldne iz New Yorka v Antwerpen 

Brzoparnik 
KAISER WILHELM EL 

odpluje dne 4. oktobra ob 11. uri do 
poldne iz New Yorka v Bremen. 

poSp.-.tttvo svete Bariiare 
v F o r e s t C i t y , P e n n a . 

hkorporirano dn6 31. januarja l'J02 * Pe^:.svjYantyt 
O D B O R N I K I : 

Predsednik: JOSIP ZAX.AU, P. O. Box 547, rorest City, P a 
Podpredsednik: Josip ŽIDAN, P. O. Box 478, Forest City, P a 
L tajnik: IVAN TELKAN, P. O. Box 607, Forest City, P S. 
I L tajnik: IVAN ŽIGAN, P. O. Box 57.3, Forest City, Pa. 
Blagajnik: MARTIN Mtraič, P. O. Box 537, Forest City, P 

GO SPIED Al t S K I IF R A Č U N S K I O D B O R : 
JOSIP BUOTWELI star. P. O. Box 591, Forest City, PA. 
A ^ r ny OVK* p (> p ox 537, Forest City, Pa. 
lv-k« OSABII*, P. O. Box 492, Forest City, Pa. 
JOSIP GOBSPC, P. O. Box 569, Forest City, Pa 

POROTNI O D B O R : 
ČOSIF BUCTWELI ml., P. O. Box 591, Frresfc City, t i 
KABOL ZALAK, P. O. Box 28, Fore&t City, Pa. 
IVAN OPEKA, P O. Box 626, Forest City, Pa. 
PRIMOŽ MATOS, P. O. Box 652, Forest City, Pa 

Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku: 
forari City, Pa. 

John Telban, P. O. Bos 60^ 

Društveno glasilo je "Glas Naroda^. 

Rojakom, kteri potujejo ekocd Du-
ran«o na Silverton. Jurey Rico in 
Teluride, naznanjava, da irt odprli 
noro gostilno 

avstrijska domovina 
pole« žoloraiike postaje, nsakdo vidi 
hišo, ako pogleda na I£ain St., na£ 
napis je dovolj velik. Vsakogar bode-
va postregla c dobro pijačo, okusni-
mi jedili in izvrstnimi smodkamL 

Za stilen »bisk M priporočat* 
BLATNIK in BRUCE. 

Ktaranea. 6 d b 

" G L A S N A R O B A " 
prodaja v* 1 Mat Hevfflcs: 
A n t o a B o b e k , poal«vodja 

drttžniee F r a n k S a k s ar. 177§ 
St. Clair S u Cleveland. Ohio. 

J o h n S n a t a r i i « . 1208 K. Omm-
tre St., Joliet, HL 

F r a n k G a h r e n j a . S i t P a v « 
St.. Jahnstowm. Pa. 

Frank A. Baudek. Milwaukee. Wia. 

zaslužene denarje je naj* 
bolje s i g u r n o domu 
poslati in to ti preskrbi 

FR. SAKSER, 109 Greenwich Street^ 
New York 

Težko 

Resnica 
je da je največja nesreča v A-
rnerika za človeki — l > o l o -
z c i i . Ako je človek bolan 

nemore delati, in če ne dela nemore zaslužiti niti toliko, 
kolikor mu je potrebno za življenje, s čem pa more svo-
jim, dragim, kateri so ostali v starem kraju pomagati ? ' 

Kadar je človek bolan — more »o 
zdLrarv i t i . Najhujše se mu pa godi, ko je bolan in svojo 
bolezen neiskušenem zdravniku toži, namesto da se takoj 
obrne na najbolšega zdravnika, kateri j amči z svojo uče-
nostjo, da ga če gotova in popolnoma ozdraviti. 

Zato rojalci Slovenci kadar ste bolni ali 
potrebujete zdravniške pomoči — poslušajte nas, ker mi 
Vam o Vaše dobro priporočamo, da se obrnete na najbol-
šega zdravnika v Ameriki, in to je : 

Prof. Dr. E. C. COLLINS, 
iz vseučilišča v New Yorku, 

in to zato, ker j e on jedini zdravnik kateri jamči za popolno ozdrav-
ljenje vseh bolesti brez da Vas osebno pregleda, ker njemo zadostuje, 
ako rao Vašo bolezen pismeno opiSete. 

Citajte! Nekoliko najno^j5ih zahval skaterimise na5i rojaki zah-
valujejo da so popolnoma oatlraveli. 
Dragi gospod Profesor 1 _ 

V začetki moje bolezni hut mras meje stresu, Večkrat potem pa 
huda vročina in bolela me je glava, noge i roke, napetost v trebuhu 
in nejsem mogu hodit. Imel sem 3 zdrav iiike in nič mi neso mogli po-
R e v m a t i z e m i n magat. Potem se obrnem na Vas dr. - hnW™i 
bolezen želodca Collins in poslali ste mi 2 krat z d r a - ^ ™ ^ ® " » » e ™ 

o z d r a v l e n a . vila in zdaj sem popolnomu zdrav. 
Toraj se Vam srčno zahvalim z a t o * a UZUravijena. 
velko dobroto. I^em Slovenci mo-
jim rojaki bo;a govoru da ste V j 
nar bolši zd.avnik u celi Ameriki in 
da ste zdravnik uperve vrste in Vam 
ostanem hvaležen dokler bom na ̂  
svetu živel. Maik Strah, 

69 Arimont St. Massillon, O. 

Walnut Lake, Ark. 
Maik Gnštin, Zdej jest Anton Stamfel Vam dam Karia Sknšek, 

Box 3 7 , vejdit da s e m ozdravel in dt* se p o - Box 6 7 , 
SOUDAK, MINN, polnoma čutim zdrav. Ko sem za- HOMESTEAD, PA. 

čel Vaša zdravila rabiti, takoj sem zdraveL Vsakem od mojehjoja-
kov in prijateljev Vas čem priporočati in Vam ostanem hvaležen ka-
kor svojem največjem dobrotniku. Anton Stamfel. 

P r o f . C o l l i n s j a m e i z a p o p o l n o o z -
d r a v l j e n j e v s e l i b o l e s t i : 

Kakor l>ole»ti na plučah, prsih, želodcu, čre-
vah, jetrah, mehurju, ledvicah, srcu, grlu, nervoznost v gla-
vi, kašelj, mrzlica, prehlajenje, revmatizem, prelivanje krvi, 
otekle noge ali telo, vodenico, bolečine v križu, zlato žilo 
(hemeroide), onemoglost pri spolskem občevanju, izpadanje 
las, tifus, lešaj, tečenje iz ušeš ali oči, gluhost, slepo s t, ra-
ka, hraste, garje in rane, šumenje v ušesih, ženske notranje 
bolesti, nepravilno prebavanje želodca kakor vse ostale no-
tranje in zunanje bolesti. Prof. Oollins je jedini ka-
teri popolnoma ozdravi sušico in sifilis kakor tudi vse 

Spolske bolezni pri možkih in ženskah. 
Ni bolnika, katerega nebi Prof. Collins naj si dede 
od katere spolske bolezni zmiraj, ozdravil. 

Zato. ako bolujete na kateri bolezni smeraj, točno opiSito isto • 
maternem jeriku in adresujte na 

PROF. Dr. E. C. COLLINS, 
140 ̂ W. 34th St., NEW YORK. 
Prof. Collins Vam če poslati zdravila, po katerih se gotoo popolnoma 
ozdravite in se bolezen gotovo pigdar veC ne povrne. 



Jugoslovanska 
Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota, 

© ž v E L Y , iVII ININESOTA. 
• " i u r i 

URADNIKE: 
Predsednik: JOHN HABJAN, P. O. Box 303, Ely, Minn. 
Podpredsednik* JOHN KERŽIŽNTK, P. O. Box 138, Federal, Pa. 
I. tajnik: JURIJ L. BROZICH. Elj, Minn, 
n . tajnik: ANTON GERZIN, 403 Seventh St., Calumet, Mich. 
Blagajnik: I V A N GOVŽE, P. O. Box 10S, Ely, Minn 

N A D Z O R N I K I : 

JOSIP PERKO, 1795 St. Clair St., Cleveland, Okie. 
I V A N GERM, 1103 Cherry Alley, Braddock, Pa. 
I V A N PRIMOŽIČ, P. O. Box 114, Eveleth, Min«. 

POROTNI ODBOR: 
MIHAEL KLOBUČAR, 115 7th St* Calumet, Mich. 
JAKOB ZABUKOVEC, 4S24 Blackberry Alley, Pittsburg, Pa. 
J O S I P S K A L A , P. O. Box 1056, Ely, Minn. 

Dopisi naj se blagovolijo pošiljati na L tajnika: Geo. L. Brozich, 
Ely, Minn., po svojem zastopniku in nobenem drugem. 

Denarne pošiljatre naj ae pošiljaj« blagajniku: Ivan Govie, P. O. 
Box 305, Ely, Minn., in p* svojem zastopniku. 

Društveno »laailo j o : " G L A S N A R O D A " . 

PRISTOPILI. 
K družtvu sv. Alojzija št. 36 v Conemangh, Pa., Fran Lončar ro 

jen 1880 eert. 2964. Družtvo šteje 41 udov. 
K dražtvu sv. Barbare Štev. 47 v Aspenu, Colo., Mark Stazinski 

1878 eert. 2965, Ivan Lenič cert. 2966. Družtvo Šteje 412 udov. 

SUSPENDIRANI. 
Od družtva sv. Cirila in Metoda žtev. 16 v Johnstownu, Pa., Josip 

Turšič cert. 12.r>8, Anton Fric cert. 1203. Družtvo šteje 55 udov. 
ZOPET SPREJETE 

K družtvu sv. Alojzija štev. 13 v Whitney, Pa., Josip Kikelj cert, 
1081. Družtvo šteje 19 udov. 

K družtvu sv. Cirila in Metoda štev. 9 v Caluinetu, Mich., Matija 
Marenč eert. 2541. Družtvo šteje 201 udov. 

K družtvu sv. Srca Jezusa štev. 2 v Ely, Minn., Ivan Merčin cert. 
466. Družtvo šteje 134 udov. 

K družtvu sv. Alojzija št. 36 v Coneniaugh, Pa.r Josip Fine cert. 
2612. Družtvo šteje 42 udov. 

PRESTOPILI. 
Od družtva sv. Petra in Pavla št. 3,1 v Dunlo, Pa., k družtvu sv. 

Aloj/.ija št. 36 v Coneinaugli, Pa., Gašper Zore eert. 2226. Prvo tiru 
žtvo šteje 38, drugo 43 udov. 

JURIJ L. BROŽIČ, I. tajnik. 

Drobnosti. 
KRANJSKE NOVICE. 

Velik vihar. I/. Mengša: V četrtek 
ponoči okolit dveh je divjal tak vihar, 
da je bilo ur<>/.a vse ljudi. Strele so 
neprenehoma švigale iz neba. Med 
strašno ploho se je vsula tudi toča. V 
Malem Mengšu je treščilo v nek ko-
zolec, a silna ploha in domači ljudje 
so ogenj kmalu pogasili. 

Nesreča. Iz Strug dne 1. sept. Da-
nes popoldne se j e zvrnil voz drv na 
Antona Spora rja, posestnika iz Pod-
tabra št. 9. Bil je na mestu mrtev. 
Zapušča vdovo in šest otrok. Nairb> 
in JIeprevidene smrti, reši nas, O Go-
spod ! 

Smrt pod vozom. Voz za dovaja-
nje kamna je v Bohinju stri glavo 5 
in pol letni Stanislav Jež, ki je pod 
vozom mrtva obležala. Deklica je pa 
dla 7. voza, ko ga je na tiru spravila v 
W\l. 

V Črnomlju je strela treščila v vo-
dovod ; zr-anjkalo je potem vode. 

Nesreča. Dne 1. sopt. opoludne si-
je tirral na Francovem obrežju dve in 
poletni Alfred, sin Praunsseisa, ki je 
lezel na ograjo. Pri tem se je pa pre-
vajal in padel na kamenito ob reč je 
Ljubljanice ter se na glavi močno po-
škodoval. Njegova mati se je tako 
prestrašila, da jo je prijel krč in je 
morala v deželno bolnico, kjer ležita 
sedaj obadva. 

Izpred sodišča. — Kazenske raz-
prave pri ljubljanskem dežel sodišču. 
- Antonija Pire, rojena Kovačič, je 
kot dekla na Keki svoji gospodinji iz 
maknita več ženske obleke v vredno-
sti 56 K ; tudi je z lažnjivo pretvezo 
da jo pošlje njena gospodinja nekemu 
pekovskemu mojstru in nekemu tr-
govcu izvabila od vsakega po 20 K in 
«h1 slednjeira še dve stekleničici parfu-
ma in dva kosa mila. Obsojena je 
bila na dva meseca s postom poostrene 
ječf. —- Jožef Milinkovič iz Klanca 
na Hrvatskem doma in delavec na 
Hrušici, se je orožniku priaretiranju 
s silo vstavljal s tem, da je z rokami 
in z nogami okolu sebe mahal in re-
darja v prsa sunil. Povod njegovega 
aretovanja je bil nek poprejšnji pre-
pir in tepež med delavci v podjetniški 
restavraciji. Obsojen je bil na šest 
tednov težke, z jednim postom na te-
den poostrei e ječe. — Emilija Hoče-
var, bivša natakarica v Ljubljani, je 
v tukajšnjem mestnem zaporu v pričo 
dmp^ib zaprtih žensk z nenravnim go-
vorjenjem in poČenjanjem kakor s 
tem. da je Boga in mater božjo pre-
klinjala, očitno jpohiysanje delala. 
Obsojena je bila na šest mesecev ječe. 
— Janez Žagar, posestnik v Stari Fu 
žini, je po noči na 13. rožnika Antona 
Jelarja o priliki- ko ga je ta hotel od 

okna svoje dekle odpraviti, s liruk-
ljem po čelu udaril in ga opasno po-
škodoval. Obsojen je bil na dva me 
s«'ca s postom in trdim ležiščem po 
ostrene ječe. — Valentin Kolman, de-
lavec v prodoru, stanujoč v Mojstrani, 
je v noči na 5. malega srpana t. 1. 
!>red Jančevo gostilno na Dovjem 

bila oproščena, posestnik Trajko in 
krčmar Dimo sta dobila po 15 let ječe. 
Obsojena sta vložila ničnostno prito-
žbo pri najvišjem sodišču v Carigradu 
Potrebo revizije sta uvidela tudi kon 
zula, ker so se v preiskavi dogodile 
razue nerednosti na škodo obtoženim. 

Carigrad. V Balgiatziju so imeli 
dne 13. t. m. odlični komitaši sestane5: 
ter so sklenili, da se boj. ki se je pri-
čel proti helenizmu (Grkom) nada-
ljuje z vsemi mogočimi sredstvi. V 
tem smislu tudi razpošilja načelnik 
Apostol pisane pozive na vse vplivne 
osobe. 

— Turška pošta v Alepi je odprla 
veliko pismo, naslovljeno na ameriško 
tvrdko Singer, kolekovala vse vlojre 
po novem turškem kolekovnem za-
konu in zahtevala še denarno kazen. 
Ameriški poslanik hoče vsled prekr-
šenja pismene tajnosti, kakor tudi za-
radi nasilne vporabe novega zakona o 
kolkih nastopiti odločno proti Turčiji. 

- Vstaši, 50 po številu, so napadli 
vas G lobero. ki je tri milje daleč 
od Soluna. Umorili so tri moške in 
ranili dve ženski in dva otroka; vsi 
napadeni so grški podaniki. Vojaki 
so obkolili vstaško četo. 

— Srbska vlada namerava najeti 
posojilo 30 milijonov frankov. S tem 
denarjem hoče razširiti srbske želez-
nice. 

— Kosovski vali, Sakir paša, se je 
iz Peči %Tnil v Skoplje. Zadnje nemi-
re je povzročil odgovor turške vlade, 
kini hotela mroditi prošnji prebival-
stva, nakar je nastal takoj mir. Tudi 
je Šakir paša iztrebil na Kosovem al-
banske roparje. 

— Angleži so prebivalstvu v Mona-
;tiru darovali 25,000 funtov šterlin-
_rov. 

Turško %rojno sodišče v mestu Se-
resu hoče na vsak način izrezati tur-
ške vojake, ki so lani umorili na po-
staji Zeienko 5 železniških vslužben-
cev. 

RAZNOTEROSTI. 

Angležki kralj Edvard se je odpe-
ljal iz Marijinih varov. Toplice so mu 
zelo dobro storile ter je sam izjavil, 
da se še v celem svojem življenju ni 

j bolje počutil. 
Zaradi pomanjkanja klaje na Ogr-

i skem se skliče prihodnje dni minister-
j ski svet k temeljitemu posvetovanju 
ki bo trajalo najbrže par dni. 

Zidarski štrajk v Budapešti. Stav-
beniki so sklenili, da z bodočim ted 
uoin odpuste vse zidarje ter ustavijo 
zidanje. Na ta način pride 10.000 de-
lavcev ob zaslužek. 

Umor in samomor. V nizozemski 
vasi Lotse je umoril ondotni pastor 
svojega rejenca, na to pa je legel na 
železniški tir. Ker pa so vlak pra 
vočasno ustavili, ustrelil se je z revol 
verjem. Pastorja je bil namreč njegov 

kočiji spečemu nekoliko vinjenemu I rejenec ovadil, da je hotel zastrupiti 
tovarniškemu delavcu Antonu Robiču | svojo kuharico. 

Javna morala na Nemškem. Norim-
berško sodišče je sodilo te dni dva 12 
letna dečka, ki sta posilila na polju 
51etno deklico. Sodišče je dečka opro-
stilo. V Meiningenn je bil obsojen 
neki zidar, oče sedmih otrok, v enole-
tno ječo, ker se je pregrešil nad 13-
letno deklico. Med obravnavo se je 
zvedelo, da so imeli že preje z deklico 

praviti razni možje in mladeniči. 
Rodbinska drama. V Aradu se je 

ustrelil bogati trgovec- Deutsch zarad 
neozdravljive bolezni. Žena si je nato 

vzel 104 K v gotovini. Bil je zasa-
čen še tisto jutro, ko je hotel banko-
vec za 100 kron pri blagajni na kolo-
dvoru zmenjati, a zagovarjal se je, 
da je bankovec na tleh pred kočijo le-
žečega našel. Obsojen je bil na tri 
mesece težke, s postom in trdim 
ščem vsakih 14 dni poostrene ječe. 
Na tri mesece je bil obsojen Jože Let-
uar, čevljar iz Križa zato, ker je svo-
jega očeta s trikeljnom po glavi udaril 
in z rokami po oorazu grabil. Obdol-
ženec je i7 hudomušnosti na sosedo-

nil, na kar ga je oče pokaral, vsled 
tega je sin očeta napadel, kajti med 
njima je že dalj časa nekoliko napeto 
razmerje. 

ŠTAJERSKE NOVICE. 

Kreta nje parni k OT. 
V New York so dospeli: 

La Lorraine 16. sept, iz Havre z 107"» 
potniki. 

Lucania 1GG. sept, iz Liverpoola. 

Dospeti imajo: 
New York iz Southanmptona. 
Pannonia iz Reke. 
Arabic iz Liverpoola, 
Ethiopia iz Glasgowa. 
Vaderland iz Antwerpena. 
Blueeher iz Hamburga. 
Statendam v Rotterdam. 

O dp luli so: 
Pennsylvania 17. sept, v Southamp-

ton. 
Finland 17. sept, v Antwerpen. 
Germanic 17. sept, v Liverpool. 
Etrurda 17. sept, v Liverpool. 
Columbia 17. sept v Glasgow. 

Odpluli bodo: 
Bre-Kronprinz "Wilhelm 20. sept, 

men. 
Noordam 20. sept, v Rotterdam. 
Aurania 20. sept, v Liverpool. 
Oceanic 21. sept, v Liverpool. 
Blueeher 22. sept, v aHmbnrg. 
Grosser Kurfuerst 22. sept, v Bremen. 
La Lorraine 22. sept, v Havre. 
Arabic 23. sept, v Liverpool. 
Lucania 24. sept, v Liverpool. 
Patricia 24. sept, v Hamburg. 
New York 24. sept, v Southampton. 
Vaderland 24. sept, v Antwerpen. 
Ivoenigin Luize 24. sept, v Genovo. 
Ethiopia 24. sept, v Glasgow. 
Statendam 27. sept, v Rotterdam. 
Pannonia 27. sept, v Trst. 
Teutonic 28. v Liverpool. 
Deutscliland 29. v Hamburg. 
Neckar 29. v Bremen. 
Mongolian 29. sept, v Glasgow. 
La Bretagne 29. sept v Havre. 
Celtic 30. sept, v Liverpool. 
Umbria 1. okt. v Liverpool. 
St. Paul 1. okt. v Southampton. 
Kroonland 1. okt. v Antwerpen. 
Phoenicia 1. okt. v Hamburg. 
Astoria 1. okt. v Glasgow. 

STATE OF HEW YORK, OFFICE OF THE 
Secretary of State, Albany, July 25, 1D04.—Pur-
suant to ttiL- provisions of section one of article 
fourteen of the i onalitution of the Slate of Sew 
York, and section seven of cUajner nine hundred 
and nine of tiic- Laws of eighteen hundred and 
ninet.y-six. notice ia hereby given tliat the fol-
lowing proposed amendment to article seven of 

Constitution of the State ot New York is re-
ferred to the Legislature to be chosen at the next 
U.neral Election of Senators in this Slate to be 
held on the eighth day of November, nineteen 
hundred and four, and is published once a week 
for three months next preceding such General 
Election in conformity with the aforesaid pro-
visions- JOHN F. O'BRIEN. Secretary ot State. 

AMENDMENT N'L'illiEH ONE. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing amendment to article seven of 
the Constitution, relating to improvement of 
highw-iya. 

Section 1. Resolved, (if the assembly concur) 
that the seventh article of the Constitution be 
amended by adding thereto the following section: 
Jj 12. Improvement of 11 iyJiicuj/*.—A debt or 
debts of the Slate may be authorized by law for 
the improvement of highways. Such highways 
sliall be determined under general laws, which 
»hall also provide for the equitable apportionment 
Lheroof amowi the counties. The aggregate of 
the debts authorized by this section shall not at 
any one time exceed the sum of fifty millions of 
dollars. The payment of the annual interest on 
such debt and the creation of a linking fun<l of 
at least two per wQtum per annum to disc harge 
the principal at maturity shall be provided by 
general laws whose force and effect sluili not be 
diminished during the existence of any debt cre-
ated thereunder. The legislature may by cen-
tral law« require the county or town or both to 
{•ay to the sinking fund the proportionate part of 
the cost of any mich highway within the bound-
aries of such county or town and the propor-
tionate part of the interest i hereon, but no county 
shall at any time for any highway be required to 
pay more than thirty-live hundredths of the cost 
of such highway, and no town more than fifteen 
hundredths. None of the provisions of the tourth 
s«ction of this article shall apply to debts for the 
improvement of highways lioreby authorized. 
f Ž. Kcsolsed. (if the assembly concur) that the 
foregoing amendment be referred to the Legisla-
ture. to be chosen at the next general election 
of senators, and in conformity to section one, ar-
ticle fourteen, of the Constitution be published 
for three month« previous to the time of such 
election. 

State of New York: In Senate. Apr. 1, 1903.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the senators elected voting in favoi 
thereof. By order of the Senate, FRANK W. 
JllCUINS, I'resi :.mt. 

State of New Y o l k : In Assembly, Apr. 2, 1003.— 
The roregoing resolution was duly passed, a ma 
jority of ali the members elected to the assembl. 
voting in fax r thereof. By order of the Assem 
blv, S. F. NIXON. Sp. aker. 

Ijtate of New York, Otfice of the Secretary o: 
State, BS. : 1 have compared the preceding cop* 
of concurrcnt resolution. proposing an amemi 
ment to article seven of the Constitution, wit! 
the original concurrent resolution on file in thu 
otEoe, and I do hereby certify that the same is ; 
correct transcript therefrom, and of the wholt 
thereof. Given under my hand and the seal o: 
office of the Secretary o i State at the city o: 
Albany, this twenty-fifth clay of July, in the yeai 
of our Lord, one thousand nine hundred and four. 
{L. S.] JOHN F. O'BRIEN. Secretary of State. 

Rojaki pozor! 
Na svojem kupeijskem potovanju 

opazujem, da se od neke strani trosi 
slaba vest o moji trgovini, sosebno pa 
še v Crested Butte, Colo. Poslano je 
bilo namreč svojecasno neko pismo, ki 
se je tikalo mene. 

Rojaki! za moje blago jamčim jaz 
sain. O tem pa, kar se o meni pripo-
veduje pa Vi sodite. 

Moje geslo je in ostane še vedno: 
"Pošteno blago in primerne c e n e ! " 

M. Pogorele, 
c. o. B. Sohutte, 52 State Street, 

Chicago, 111. 

vem dvorišču zadnji del voza preobr-| i z o l ) u p a preparala trebuh, hčerka pa 
je popila strup. 

Od mrtvih vstala. Dne 1. maja 1. 1. 
je v Budimpešti povozila električna 
železnica 321etno Julijo Pater, ženo 
mizarja. Močno ranjeno so prepeljali 
v bolnišnico. Bila je v začetku v veliki 

Umrl je v Sevnici gosp. Tomaž Her-1 nevarnosti in .mož je bil vsak dan pri 
:jač, šolski ravnatelj v pokoju in njej. Ko se ji je pa nekoliko izbolj-
astni župan sevniški. premestili so jo v drugo sobo; v 

j njeno ]>osteljo pa je prišla neka sluz-
Nesreča. V četrtek, dne 1. sept. t. k ' i n j a Schneider, ki se je urezala ter 
ob Vj 3. uri pop« dud ne se je v zal- I p r i ' z a strupila. V naglici so pozabili 

ki pivovarni pri snaženju deset polov- L z n a ( 1 p o s t e l j e vzeti tablico Patrove. 
11 jaškega soda ponesre.-il tamkaj vslu I p 0 n 0 e i j e Schneider umrla, a v mrli-
/beni sodar Jakob Kušec. Premočni h k o fcnjj^o s e je vpisalo ime Pater ter 
opar, kateri je bil v sod spuščen, je L e tudi mož mizar obvestil. Ta je pri-

raztrgal dno sodu ter preblizu stoje- r e ( 3 i ] s v o j j i e p pogreb, a že nekaj 
•'ega Kušeea vrgel s »ako silo v strap. Linij po njenej namišljeni smrti si je 
.la je četrt ure pozneje izdahnil. I pripeljal v hišo ljubico, s katero je 

imel že poprej prikrito razmerje. Pa-
ter je končno popolnoma ozdravela, a 
ko se je prikazala v domači va.si, je 
vse bežalo pred njo. Ljudje so pre-
strašeni zapirali hiše ter se križali, 
zakaj mislili so, da je prišel strašit 
duh pokojniee. Istotako sta se je pre-

"Novosadska Za- J strašila njen mož in priležniea. Ko 
se je zadeva pojasnila, vztrajal je mož 
pri tem, da tudi njegova ljubica osta-
ne v hiši. In tako žive sed.ij vsi trije 
;kupaj v najlepši " s l o g i " . 

m ^ P O Z O R ROJAKI! 
Čast mi je naznaniti slavnemu ob-

činstvu v Chicagiv 111., kakor tudi 
Slovencem po Zjed. državah, da sena 
otvoril novo urejeni 

saloon pri „Triglavu'\ 
617 So. Center A v e . , blizu 19. 
dice, kjer točim pristno uležano 
, ,ATLAS ( < pivo, izvrstni whiskey, 
fcajbolja vina in dišeče cigare, so 
pri meni na razpolago. Nadalje je 
vsakemu v zabavo na razpolago do-
bro urejeno k e g l i Š č e in igrahu 
miza (pool table). 

Ker si hočem pridobiti naklonje 
nost rojakov, gledal bodem v prve» 
vrsti za točno in solidno postrežbe«. 
Vsak potujoči Slovenec dobrodošo-
Končno priporočam ožjim rojakonfr. 
da me blagovolijo vsčkrat počastili 
s svojim obiskom ! 

M o h o r M l a d i c ^ 
6 1 7 S o . C e n t e r A ? . , b l i z o 1 9 . o l . 

C H I C A G O , J M 0 O I S 

HRVATSKE NOVICE. 

Izpiti za učiteljsko nsposobljenje 
e ravnokar začeli v Zagrebu. Pri-

javljenih je 132 kandidatov, oziroma 
kandidati.nj. 

Časniška vest. 
tava" je začela izhajati dvakrat na 

dan. To je prvi tak li«t med hrvat-
skimi in srbskimi. 

DOGODKI NA BALKANU. 

Belgrad. List ' ' Opozieija ' ' poroča 
la je srbska ustava nezakonita, ker 
je imela takratna skupščina le pra-
vico, voliti kralja, ne pa spreminjati 
ustave. 

Carigrad. Divizijski general Bari 
paša je s petimi osebami, častniki in 

sums. 
Za 1*0 kron »vstr. veljav« treba je 

dati $20.50 in k temu še 15 centov za 
pošt&nino, kar mera biti denarna poii-
1 j ate v refietriraaa. 

IŠČE SE 
uradniki, izgnan v Azijo. Na dvom QQ delavcev za izdelovanje'švelarjev*. 
molče o vzrokih. 

Sofija. Te dni se je v Prizrendu 
v navzočnosti avstro-ogrskega in ru-
skega konzula završila sodna razpra-
va proti štirim Bolgarom, ki so bili 
obdolženi, da so dne 2. maja položil' 
dinami* v vojašnici v Gostivaru. 13-
letni fotojce in učitelj Caharija, sta 

Materijal je iz hrastovega lesta in se 
tako obdeluje, kakor v starem kraju. 
Plača je 22 centov od jednega kosa. 
Delo zagotovljeno za šest mesecev. Na-
tančna pismena pojasnila daje o tem 

Joseph Koamerl, 
Bor 61, Wiimfield, La. 
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STATE OF NEW YORK. OFFICE OF Ti l ! 
Secretary of State, AH any, July iS, 1U04.—I'm 
luant to the provisions of secti one of articl. 
fourteen of the Constitution of the S.ate of Nevi 
York, and s vet ion s v . n of chaptcr nine hundred 
and nine of tl.e laws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is he: by given that the fo^ 
lowing proposed amcui.ment to t<'etion four or 
article etven of the Constitution of the State of 
New Vork is referred to the Legislature to be 
chosen at the next t^ncral El. »l ion of Sctsatiirs in 
this State to be held on the ei~hi.Ii day of Novem-
ber, nineteen kun i m i and t >ur and is publUi ed 
once a week for Uiree' montlis next pr <-er'in^r 
such general election in conformity witli the 
aforesaid provisions. JOHN F. O'l l l i lEN, Seerc 
fftrv of State. 

AMENDMENT NUMBER TWO. 
Concurrent Resolution of the Senate am! As 

sembly, proposing an amendment to section four 
of article seven of the constitution in relation to 
the time within which debts of the state must he 
paid and striking from said Bection certain limita 
tiona. 

Section 1. Resolved (Sf the assembly concur) , 
that section four of article seven of the conjti 
tution be amended to read as follows: Article 
VII. S Except the debts specified in sections 
two and three of this article, no debts shall be 
hereafter contracted t } or in behali of this state, 
unless such debt shall be authorized by a law foi 
some single work or object , to be liislinctly 
specified therein; and sue h law shall Impose and 
provide for the collection of a direct a u a l tax 
to pay, and sufficient to pay, the interest or: 
such debt as it fallii due, and also to pay and 
discharge the principal of such debt within fifty 
veara from the time of the contracting therc-ol. 
V o such law shell take effeet until it shall, at 
1 grenernl election, have been subjuitietl to the peo-
ple, and have received a majority "f all the votes 
cast for and against it at i=ueh i 1 etion. On the 
final passage ot such bill in either house of the 
legislature, the question shall be taken by ayes 
and noes, to be duly entered on the journals 
thereof, and shall be : "Shall this bill pass, and 
ought the eacu> to receive the sanction of the 
people? " The legislature may at an> time, after 
the approval of such law by the people, if no 
debt snail have been contracted in pursuance 
thereof, repeal the same; and may at any time, 
by law, forbid the contracting of any further 
debt or liability under such law; but the tax 
imposed by such act, in proportion to the debt 
and liability which may have been contracted. 
In pursuance of such law, shall remain in force 
•nd be irrepcalable, and be annually collected, 
until the proceeds thereof shall have made the 
provision hereinl t fore specified to pay and dis-
charpa the inter, it and principal of such debt 
and liability. The money arising fr^m any loan 
or stock CTeatinjf such debt or lilt! ility shall be 
applied to the work or object specitied in the act 
authorizing such debt or liability, <ir for the pay-
ment of such debt or liability, and for no other 
purpose wliatsver. No such law shall be sub-
mitted to be voted on, within three months after 
its passage or at any general election wlien any 
other law, or any bill, shall lie submitted to be 
voted f c or against. The legislature may pro-
vide for the issue of bonds of the state to run for 
a period i t c.tcee-lir.x tifty years in lieu of 
bonds heretofore authorized but not issued ani) 
chall impose and provide fi r the coll. ction of a 
direct annual tax for the payment of the same as 
hereinbefore required, \\ hen any sinking fund 
created under this section shall equal in amount 
the debt for which it was created, no further di-
rect tax shall be levied on account of said sink-
ing fund and the l:'_rislature shall reduce the tax 
to an amount e<;ual to the accruing interest on 
such debt. S 2. Resolved (if the assembly concur) , 
that the foregoing amendment be referred t o the 
legislature to be chosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub-
lished for thre« months previous to the time of 
such election. 

State of New York : In Senate, Apr. 21, 1003. 
Thi9 resolution was duly passed, a majority of 
all the senators elected voting in favor thereof 
By order of the Senate, FRANK W. H1GGINS, 
President. 

State of New York : In Assembly, Apr. 28, 
1903.—Tliis resolution was duly passed, a ma 
Jority of all the memlM?rs elected to the assembly 
voting in favor thereof. By order of the Assem-
bly, S. F. NIXON, Speaker. 

State of New York, Office of the Secretary of 
State, ES. : I have compared the preceding copy of 
concurrcnt resolution, proposing an amendment t o 
section four of article seven of the Constitution, 
with the original concurrent resolution on file in 
this office, and 1 do hereby certify that the «ame 
is a correct transcript therefrom, and of the whole 
thereof. O i ven under my hand and the seal of 
office of the Secretary of Slate at the city of 
Albany, this twenty-fifth day of July, in the year 
of our Lord, one thousand nine hundred and four, 
[L. S. ] JOHN F. O'BRIEN, Secretary of State. 

»TATK YOUR. 0FFTC* OF TOT 
••cretary of State, Albany, July 1904.—Pur-
•turn to the provisions of section on* of articl« 
fourteen of the Constitution of the State of New 
York, and section seven of Chapter nine hundred 
and nine of the Eaws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby given that the fol-
lowing proposed amendment to section two of ar-
ticle six ot the Constitution of tha State of Nevr 
York is referred to the Legislature to be choeea 
at the next General Election ul Senators in this 
State to be held on the eighth day of November, 
nineteen hundred and fe>ur, and ia published once 
* week for three months next preceding aueh Gen-
eral Election in conformity with the aforesaid 
provisions. JOHN F. O'iJKli-N, Secretary of 
State. 

AMENDMENT NUMBER THREE. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly. proponing an amendment to section two 
of article six of the constitution in relation t o 

.justices of the appellate division of the supreme 
court. 

Section L Resolved (if the assembly concur) 
that seetion two of article tix of the constitu-
tion be amended to read as follows: Article VL 
I 2. The legislature shall divide the state into 
four judicial departments. The tirat department 
shall consist of the county of New York; the 
others shall be bounded by county lines, and b* 
compact and equal in population as nearly a9 may 
be. Once every ten years the legU»!uture may altar 
the judicial departments, but without increasing 
the number thereof. There shall be an e; pellat« 
division ot the supreme court, consisting of seven 
justices in the first department, and of five jus-
tices in each, of the other departments. In each 
department four sliall constitute a qu ani, and the 
concurrence of three shall he necet>s:iry to a deci-
sion. No more than five justices f.dili sit in any 
caae. From all the justices elected to the supr.nia 
court the governor >-halI designate those who shall 
constitute the appellate division in each depart-
ment; and hit shall debignate the presiding justice 
thereof, who shall act a« such during his term of 
otfice, and shall be a resident of the department. 
The other justices shall be designated for term« 
ot five years or the unexpired portions ot their 
respective terms of Office, If leas than five years. 
From time to time as the terms of such designa-
tions expire, or vacancies occur, he shall make 
new designations. A majority of the justices so 
designated to sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the department. 
He may also make temporary designations in 
case of the absence or inability to act of any 
justice in the appellate division, or in case the 
presiding justice of any appellate division shall 
certify to him that one or more additional jus-
tices are needed for the speedy disposition of the 
business before it. Whenever the appellate divi-
sion in any department shall be unable to di*-
pete of its business within a reasonable time, a 
majority of the presiding justices of the several 
departments at a meeting called by the presiding 
justice of the department in arrears may transfer 
any pending appeals from such department to any 
other department for hearing and determination-
No justice of the appellate division shall, within 
the department to which he may be designated V 
perform the duties of an appellate justice, exer-
cise any of the powers of a justice of the supreme 
court, other than those of a justice out of court, 
and thosa pertaining to the appeUate division, OT 
to the heariug and decision of motions submitted 
by consent of counsel, but any such justice, when 
not actually engaged in performing the duties 
of such appellate Justice in the department to 
which ho is designated, may hold any term of tb* 
supreme court anil exercise any of the powers of a 
justice of the supreme court in any county or ju-
dicial district in any other department of the state. 
From and after the last day of Dec ember, eighteen 
hundred and ninety-five,the appellate division shall 
have the jurisdiction now exercised by the su-
preme court at its general terms and by the gen-
eral terms of the court of common pleas for the 
city and county of New York, the superior court 
of the city of New York, the superior court of 
Buffalo and the city of Brooklyn, and such addi-
tional jurisdiction as may be conferred by t i e leg-
islature. It shall have power to appoint and re-
move a reporter. The Justices of the appellate 
division in each department nlvall have power to 
Ox tho times and places for hoidirT special terma 
therein, and to assign the justices in the depart-
ments to hold such terms; or to make rule« 
therefor. § 2. Resolved (if the nss< mbly concur) , 
that the foregoing amendment be referred to the 
legislature to be chosen at the next general elec-
tion of senators, and in conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, l>e pub-
lished for three months previous to the time of 

:h election. 

tate of New York: In Senate. Mar. 20, 1904.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the - nators elected voting in favor 
thereof, three-flftha being present. By order of 
th? Senate, FRANK W. UIGGINS. President. 

!tate of New York: In Assembly, Apr. 6. 1904.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the members elected to the assembly 
voting in favor thereof, three-fifths being present. 
By order of the Assembly, S. F. NIXON, Speaker. 

State of New Vork, Office of the Seen? t m - .Z 
State, sa.: 1 have compared the preceding copy of 
concurrent resolution, proposing an amendment to 
section two of article six of th.' Constitution, with 
tho original concurrent r< - »lution on flle in this 
office, and I do hereby certify that the same is a 
correct transcript therefrom, and of the whole 
thereof. Given under my hand and the seal of 
office of the Secretan of Slate at the city of 
Albany, this twenty-fifth day of July, in the year 
of our Lord, one thousand nine hundred and four. 
[L. S.J JOHN F. O'BRIEN, Secretary of State. 

Naravna kalifornijska 
visa i a predaj. 

Dobre S r n « l a Wels r i m o * d 
U do 45 centov f e l o n * ; store bel« 
ali &rmo vine W cemtov cal*m*. Bece-
ii»« M ct. galeae. Kder knyi euutj 
kalcer M galom vime, were i e t i $S.#6 
xe »ee«4e. 

B r e i m l k e4 $2.35 4e $5.75 cm-
lorn*; c l i v e v i e e po $3.00 ffalema. 
Pri večjem aere&lu dam popoit. 

8 apoitovasjeai 

S T E F A K JJLKSHE, 
r . O. Bex 77. Crockett, Oeliferai*. 

Naravna kalifornijska 

vina na prodaj. 
Dobro črno Tino po 50 do 60 «1 

galon B posodo vred. 
Dobro belo vino od 60 do 70 et 

galon s posodo vred. 
(zrrstna troparlca od § 2 £ 0 de $3 

. galon B posodo wed. 
Manj nego 10 galon naj alkfa 

ae naroča, ker m mi je koJiciae ne 
morem razpošiljati. Zajedno • na-
ročilom naj gg. naročniki dopofljofo 
len ar, oziroma Money Order. 

Spoštovanjem 

Nik. Radovioh, 
* 5 9 4 Vermont SL, • 

NAN FRANCISCO. GAJ* 

previden ako pošiljaš 
n o v c e v s t a r o d o m o 
v i n o . Zato se vedno 
obrni na FR. SAKSERJA 

109 Greenwich Str., New York, ker 
ta k najbrže in najceneje postreže. 

BODI 

STATE OF KEW Y 0 E K , OFFICE OF THE 
Secretary of Stale, Albany, July 25, 19CH.—Pur-
suant to the provisions < f sec tion one of article 
fourteen of the Constitution of the State of New 
Vork, and Bection seven of chapter nine hundred 
ind nine of the Laws of eighteen hundred and 
linety-six, notice is hereby ijiven that the fol-
lowing proposed amendment to section f ix of ar-
ticle si* of the Constitution of the State of New 
York is referred to the Legislature to be chosen 
it the next General Election of Senators in this 
it&te to be held 011 the eighth day of November, 
nineteen hundred and four, and is published once 

week for three months next preceding such 
General Election, in conlormity with the afore-
said provisions. JOHN F. O'BRIEN, Secretary of 
State. 

AMENDMENT NUMBKR EIGHT. 
Concurrent l l 'solution of the Senate and As-

sembly— proposing an amendment t o section six 
of article six oi tho constitution, relating t o the 

i preme court. 
Section 1. Resolved (if the assembly concur) . 

That section six of article six of the constltut' n 
be amended by adding thereto the fo l lowing: In 
any department iri which supreme court commif -
•loners have been appointed, the justices of the 
appellate division of the department, or a ma-
jority of them, are authorized from time to 
time to designate one or more of such supreme 
court commissioners to hold trial terms of the 
supreme court within such department and t o re-
voke such designation. A supreme court com-
missioner so designated shall have power to hold 
a trial term ot the supreme court within said de-
partment and to perform the duties of a justice 
of the supreme court in the trial term to whieh 
he may be assigned. S 2. Resolved (if the as-
sembly concur) , That the foregoing amendment be 
referred to the legislature t o be chosen at the 
next general election of senators and in conform-
ity with section one of article fourteen of the 
constitution, to be published for three months 
previous to the time of such election. 

State of New Yc. k : In Senate, Apr. 14, 1004.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the senators elected voting in favor 
thereof, three-fifth-- being present. By crder ot i 
the senate, F It A N K W. HIGCINS, President. 

State of New York: In Assembly, Apr. 15, 1904. ! 
—The foregoing resolution waa duly passed, a 
majority of all the members elected to the assem-
bly voting in favor thereof, three-fifths being 

esent. By order of the assembly, S. F. NIXON. 
>eaker. 
State of New York, Office of the Secretary of 

of State, ss.: I have compared the preceding copy 
ol concurrent resolution, proposing an amend-
ment to section six of article six of the Consti-
tution, with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript therefrom, and of the 
whole thereof. Given under my hand and the seal 
of otfice of the Secretary of State at the city of 
Albany, this twenty-fifth day f July, in the 
year of our Ixird, one thousand nine hundred and 
four. [L. S.1 JOHN F. O'BRIEN. Secretary of 
State. 

• j G . P . T a s s o t t i j i 

108 Meeorole St., Brooklyn Borotisk 
New Yerk. N . T . 

iopienik g. F. Sakaerja • New Tezku 

Pošilja denarje • 

— :STABO DOMOVINO:— 

hitro, zanesljive, po dnevnem kanu; 
zamenjuje av»trij«ki denar, preskrbi 
Dotnikom v staro domovino ali od 
tam sem u prodno vožnjo (iifkarte), 
kakor tudi železniške lietke po Zjed. 
iržavah. Sprejema naročnike in na-
ročnino ca "Glas Naroda". 

Priporoča se Brooklvnakim 81o-
rencem in jamči hitro in solidno P®* 
strežbo. 

Z odličnim spoštovanjem 
F. G. T a s s o t i i 

10i Meeecele BL, Broekfem. X . X* , 



Milko Vogrin. 

Novela. Spisal dr. Stojan. 

(Dalje.) 
Tako je sklenil Yosrrin. Ysi so pra 

hvalili, najbolj pa srospa Skenovska. 
kajti njej je zares iz srea govoril. Le 
baron Robert je še zavračal njegove 
dokaze, zasmehoval pravico in enako-
pravnost, trdeč, da je le tam pravica, 
koder vlada — moc in meč! A 
Kanarski sam pa ni zameril Vogrinu 
njegove odkritosrčnosti, temveč on je 
le pristavil, kakor je tudi še dandanes 
navada našim nasprotnikom: 

" V i ste lepo govorili, gospod dok-
tor, tudi mnogo dokazov ste navedli 
ali — ali — prepričali me niste Vi 
kakor tudi Vaši poslanci n e ! " 

Baronu Robertu pa seveda niso bilt-
te besede po godu, temveč on je Še 
dalje ugovarjal. Zmerjal je drznost 
Vosrrinovo ter zavračal smešne zahte-
ve malega slovenskega narodiča, iz 
kterega je vzrastel naš Milko. 

K sreči pa niso njegove besede na-
šle poslušalcev. Vtis Vogrinovega go-
vora bil je premočen in zmagovit, ali 
ta svoj triumf je naš Slovenec drago 
plačal! On ni slutil, da imajo stene 
privatnih salonov ušesa in oči, kakor 
se to še zdaj v gostilnah in kavarnah 
na Slovenskem žalibože nahaja, da 
on niti sanjal ni, da se bode moral še 
za svoje besede pokoriti! 

Njegov tekmec baron Robert gojil 
je namreč srd in nepopisljivo sovra-
štvo do Vogrina. in ko je došel kmalu 
potem domov, izlil je svoj z Ič v pero. 
Pisal je takoj gospodu Skenovskemu 
o vsem, kar je opazoval med Olgo in 
Vogrinom. Naznanil mu je, da ljubi 
njegova hči, hči bogatega viteza Ske-
novske^ra, — revnepra domačejra učite 
Ija. priprostega plebejea! Tu in tu 
ga je sama pričakovala; njegovej hiši 
pa preti po Vogrinu velika nesreča 
in strašna sramota. Opisal je tudi 
njegov politiški govor, tu in tam še 
marsikaj sam dodal ter tako očrnil 
bi ajresra rodoljuba. Konec pisma pa 
je sodržaval nauk in nasvet, naj gre 
gospod Skenovski k ministru in refe 
rentu. Tam naj vse objavi in naj na 
vsak način skuša zaprečiti, da Vo-
grin državne službe ne dobi. Le tak«> 
se more Olgina ljubezen do Vogrina 
zadušiti in njegovej hiši odvrnoti 
preteča sramota!! 

Še tisto noč je nesel Robert sam 
pismo na poŠto; kajti bal se je. da hi 
prišlo sicer prepozno ter ne moglo več 
uničiti prihodnosti in sreee svojega 
nasprotnika. 

Naši gostje in znanci v Porečah ka-
zali so drugi dan po onem viharnem 
večeru vesele obraze. Vsak izmed njih 
bil je sam seboj zadovoljen. Domi-
šljevali so si. da se niso zastonj pote-
govali za svoja politična načela. Naj 
več vspeha sta si prisvajala dr. Vo-
grin in baron Robert. Osobito prvi 
je imel mnogo vzrokov, da se veseli 
svojega navdušenega govora. Večkrat 
je dejal sam pri sebi: "Enkrat sem si 
le svoje srce izprazni! in povedal na-
šim nasprotnikom, kaj mislimo miSlo-
venei, ktere oni tako neznosno preži 
rajo. Storil sem svojo dolžnost in 
upam. da ni moj trud brez vspeha." 

In res, gospa Skenovska je Vogrinu 
takoj drugi dan pred odhodom rekla, 

jej je on sinoči iz srca govoril. Po-
udarjala je, kako je plemenito ravnal, 
da se je v go reče j navdušenosti pote-
gal za svoj slovenski in tudi njen če-
ški narod. 

" V i ste me bili s svojim govorom 
kar iznenadili", nadaljuje gospa proti 
Vogrinu. "Nisem navajena slišati 
tak o tehtnih političnih govorov, naj-
manj pa hi bila Vam, mirnemu dr. Vo-
grinu, pripisovala tako navdušenje za 
svoje rojake. Ako bi bili vsi Slovani 
tako rodoljubni in odločni, tako vneti 
in zavzeti za narodnost svojo, kakor 
ste Vi, izpolnile bi se bile besede, ka-
tere ste izrekli sinoči. Hvala Vam za 
.Vaše krepko postopanje ! " 

Teh besed ni gospa Skenovska pri-
siljeno govorila, temveč one so jej iz-
virale iz dna njene duše. Kakor pa 
ženske sploh ljubezen do svoje domo-
vine dalje in globlje ohranijo kakor 
moški, če so se enkrat narodne ljuba vi 
tako navzele, tako je čuvala tudi go-
spa Skenovska še zdaj do češkega in 
slovanskega naroda ono ljubezen v 
svojem srcn, katera se jej je bila v 
mladostnih letih ucepila. 

Gospa Skenovska je bila tedaj lepa 
izjema, ki zaslužil je, da jo posnemajo 
naše ženske po mestih in trgih. Pri 
nas se nahaja sto in sto primerov, ko 
je žena velika nasprotnica svojemu 
možu v političnem življenju in ga za-
vira v njegovem narodnem delovanju. 
Slovenske gospice izgubljajo rade lju-
bezen do svoje domovine, kedar se 
omožijo. Kot žene pa zasmehujejo če-
stokrat z možem vred narodna priza-
devanja. Tega ni storila gospa Ske-
novska, imela je preblago in predobro 
sive za to. Ko je njen mož zapustil 
svojo <"-eško domovino, pozabil na svoj 
narod in ga zanemarjal, tlela je v nje-
govej ženi še iskra domorodne ljube-
zni, in ta ni nikdar ugasnola. Kadar 
je le mogla, zagovarjala je svoje roja-
ke in se poganjala za-nje. Zatorej jej 

Vogrin tako po volji govoril. Hvala 
njena bila je odkritosrčna in tem ve-
čje vrednosti za Vogrina. Od tega ve-
čera čutila je ona neko posebno na-
gnenje do našega rojaka. To sočutje 
pa je s tem izrazila, da je povabila 
Milka, naj jo obišče, kadar dojde na 
dom k svojej materi. 

Povabilo gospe Skenovske in Ri-
harda želja, naj ga v kratkem seznani 
A osrrin s svojo domovino, ni dajala 
našemu znancu več miru. A on bi ne 
bil tako hitro ustregel prošnji Rihar-
dovej, — saj ni vedel, da želi to tudi 
gospica Olga. — ako bi ga ne bila 
trospa sama povabila ter mu pokazala 
s tem, kako ga ceni in spoštuje zaradi 
njegovega narodnega mišljenja. 

Tudi Yogrina je vleklo nekaj ne-
z apop.nl nega h gospej Skenovskej. A 
temu se ni čuditi. Zdaj je še le bil on 
spoznal, da navdušuje tudi njo ista 
ljubezen do svojega roda. kakor nje-
ga. In kar enako misli, čuti in trpi 
to se tudi vabi med seboj in eno za 
• it ugo zanima. Ali tudi to enako 
mišljenje bi sra ne bilo hitro zvabil< 
nazaj na Vrbsko jezero, ko bi ne bila 
tajna goreča ljubezen do Olge odloče-
vala njegovega dejanja. 

Vogrin se je ves ndal notranjim 
svojim občutkom. Kako pa tudi ne? 
Saj mu je Olsra včeraj kazala največje 
sočutje, pomilovala ga, tolažila, na-
uduševala, naj ne obupa, naj se olira-
bri ter misli, da Še zanj vse dobro iz-
teče. Dala mu je celo s svojega vrtn 
cvetlico v spomin njunega sestanka 
in mu kazala isto, da še večjo prijaz-
nost kakor na zadnjej veselici na Du-
naju! Kaj naj vse to pomeni? 

" A l i vidim prav?" premišljuje se-
deč v kupeju, ko drdra železni voz po 
eelovškej dolini. " A l i me ne vara svet 
iu blišč njegov? Ali sem res zagledal 
zvezdo svoje sreče na obnebji, ki se 
razprostira nad mojo domovino? Je-li 
res to ista zvezda, ktero sem gledal 
nekdaj doma v mladostnih letih, tako 
srečen in vesel v obližji svoje ljube 
matere? Tedaj so mi rekli, da ima 
vsak človek svojo zvezdico na nebu. 
in kdor ima večjo in svetlejšo, isti je 
srečnejši. Hodil sem toraj vsak večer 
na hišni prag ali na obali Vrbskega 
jezera gledat zvezde; in med njimi, 
mislil sem si, bila je moja največja. 
Tn zakaj tudi ne? Saj sem bil takrat 
loma najsrečnejši človek na svetu, 
meneč ob enem, da je vse okoli mene 
tudi tako srečno kakor jaz! 

Ali to ni trajalo dolgo. Vzrastel 
sem in zapustil dom. Dali so me v 
Solo. In kaj je pomenilo to? Ko sem 
capustil dom, izgubil sem svojo zve-
zdo, ktero sem hodil prej gledat vsak 
večer. In odtorej je nisem videl ni-
kdar več, — a zdaj se mi zopet do-
zdevlje, kakor da bi jo bil sinoči za-
gledal. in čutim se srečnega, kakor 
nekdaj v letih svoje mladosti! In kdo 
ve, kako dolgo bom gledal sedanje 
zvezde blišč in sijaj? Hudi viharji in 
črni oblaki mi jo bodo zakrili; — moj 
čoln bode plaval v temi nesrečno pot, 
dokler se ne razbije!" 

(Dalje prihodnjič.) 

Nad 30 let 
se j o obnašal 

D r . R 1 C H T E R J E V 
SVETOVNI, PRENOVI,JENI 

" S I D R O " 

Pain Expeller 
kot najboljši lek zoper 

R E U M A T I Z E M , 
P O K O S T K I C O , 
P O D A G R O i td . 

in razne renmatične 
neprilike. 

9AH0 : 25ct. la 5Oct. T vseh lekarnah 
ali pri 

F. h h Richter & Co. 
215 Peart Street, 

N e w Y o r k . 

NAZNANILO. 
Podpisani naznanjam rojakom 

Slovencem in Hrvatom, da imam 
ivoj lepo urejeni 

S A L O O N , 
498 Corner 4th & Bryant Street, 

San Francisco, CaL 
Vedno točim .aveže pivo, dobra 

Kalifornijska v i n a , vsakovrstni 
whiskey ter brandy, fine smodke 
itd. Preskrb i in stanovanje in hrano 
g najboljšo postrežbo. 

r obilen obisk se priporoča: 
,31 do) lohxv Pubefc 

Skušnja uči! 
Podpisani naznanjam rojakom, de 

izdelujem ZDRAVILNO GRENKO 
VINO po najboljšem navodilu ix 
najboljših rož in korenin, ki jih j< 
dobiti • Evropi in Ameriki ter fx fi 
ne**, naravne?* vina. Kdor boleha 
aa ielodcu ali prebavnih organih, naj 
ara pij« redno. 

Pošilja M v zabojih po j eden tucat 
(11 steklenic) na vse kraje sapadnik 
držav Sev. Ajaerike. 

V obilna naročila s« priporoča 

Math. Grill, 
1 5 4 8 S t - C l a i r S t . , 

Cleveland, Ohio. 
Priporočam rojakom svoja 

IZVRSTNA VINA. 
I\udečevino po 50c. gal., belo 

§0 75c. gal. Najboljši domači 
rožnik 4 gal. za $11. Za Ohio, 

Pennsylvanijo in Illinois pla-
čam prevožne stroške in dam 
posodo zastonj. Vino je naj-
boljše vrste in ga imam skupaj 
v sodih po 120U do 1500 galon. 
Pošljem ga ne manj kot 4S do 
50 galon. 

Rojaki f Ob priliki mojega 
obiska v stari domovini naku-
pil sem veliko b r i n j a ; bri-
nja je izvrstno, kupljeno v 
Ljubljani. Kuhal bodem 

IZVRSTEN BRINJEVEC, 
kakoršr.e^a ni v celi Ameriki. 
Cena mu bode 12 steklenic $12, 
1 steklenica $1.25. Rojakom se 
priporočam v obilno naročbo. 
CÊ  Naročilom je priložili denar. 

M a t h . G r a h e k , 
1.201—1203 Oor. MJEA in S&nta. Fes AT I, 

FUEELO, COLORADO, 
priporoča slovenskemu in hrvatske-
mu občinstvu svojo veliko zalogo 
možkih oblek in obuval vsake vr 
ste, kakor tudi svojo bogato zalog« 

peerijsta Maj 
in železnine : v zalogi ima tudi Tri. 
zierjevo grenko vino. 

Pošiljam denarje v stare 
domovino najceneje in najhitreje 
ter sem v zvezi z gosp. Fr. Sakser* 
jem v New Yorku. 

Za obilen obisk se priporoča 
H A T H , G R A H F K UATLLLK 

vse najceneje tudi najbolj 
dobro , ker kdor je po najce-
nejem blagu segal se je žc 
velikrat opeharil, isto velja 

tudi pri pošiljanju denarjev v staro 
domovino in kupovanju parobrodnih 
tiketov, pri tem se je vedno obračati 
na zaupne ljudi in jeden teh je go-
tovo FK. SAKSERJ 109 Greenwich 
Str., New York. 

T a c o " b S t o r r x i o l i L 
8 9 E . M a d i s o n S t r e e t , Oh.icr\go, 111. 

Slika predstavlja srebrno u o za 
spode. iS Si?e Screw B navija 

C e n a u r a m : 
Nikel ura $ 6 . 0 0 
Srebrna ura 
Screw navijak $ 1 2 . 0 0 
Srebrnr "ura 
z dvema pokrovlma $ 1 3 . 0 0 
Ako lelite uro s 15. kamni, potem 

j p priložite $2.00 navedenim cenam: 
Cena , ,Fahvs Cases Gold-

f i e l d " jarnčene 20 let: 
1 6 Size 7 k a m n o v * K > . 0 0 
1 6 " 15 " $ 1 8 . 0 0 
18 " 7 " $ 1 4 . 0 0 
1 8 " 15 " $ 1 7 X 0 
6 S ize u r a za da"u? 
2 k a m n o v $ 1 4 . 0 0 

OPOMBA : V s e u r e s e nij l>o1j5e 
d e l o E l g i n in W a l t h a m ter j a m č e n e 
g l e d e k a k o v o s t i . 

Za obile naročbe se priporočam 

J a c o b S i o n i c h , 
S9 E M a d i s o n St ree t . C H I C A G O . ILL,. 

MICKE AUSTRIACA LINE 
vozi direktno 

iz New Yorka do TRSTA ali REKE, 
s parniki 

" F r i e d a " , " G e r t y " in " G i u l i a " , 

kteri so napravljeni navlašč za potnike medkrovia in bodo pliuli med 
T R S T O M , R E K O in N E W Y O R K O M . 

Vse potrebščine so omislene po najnovejšem kroju, električno luč 
m razne udobnosti za potnike. 

V o ž n j i l i s t k i p o n a j n i ž j i c e n i . 

Obrnite se na zastopnike te dražbe, ali 

C . B . R i c h a r d « & C o . , 

generalni agent je, 

3 1 B r o a d w a y , N e w Y o r k 

J O S I P R U S S , 
je bilo kaj lahko pri srcu, ko jej je dr. ' 432 S . Santa F6 A v. Pueblo, Col. 

C U N A R D L I N E 
F > A R I N I K : I P L J U J E J O M E D 

TRSTOM, REKO_IN_NEW YORKOM. 
PARNIKI IMAJO JAKO OBSEŽEN POKRIT PROSTOR N I 
KR0YU ZA ŠETANJE P0TNIK0Y TRETJEGA RAZRED^. 

odplnje iz New 
Yorka fdne 27. ] 
sept. 1904. 
odpluje iz New j 
Yorka dne 11. 
okt. 1904. 
odpluje iz New 
Yorka dne 25. 
okt, 1904. 

ULTONIA, SLAY0NIA in PANNONIA so parniki na dva vi 
jaka. Ti parniki so napravljeni po najnovejšem kroju in zelo prikladni 
za tretji razred. JEI>ILA so dobra in potnikom trikrat na dan pri 
mizi postrežena. 

Vožnje listke prodajajo pooblaščeni agentje in 

The Cunard Steamship Co., Ltd, 
29 Broadway, New York. 126 State St., Boston. 

67 Dearborn St., Chicago. 

1 
Compagnie Generale Transaliantique. 

( F r a n c o s k a p a r o b r o d n a družba . ) 

DIREKTNA CRTA DO HAVRE, PARIZA, SVIGE, INOMOSTA IN LJUBLJANE. 
POŠTNI PARNIKI SO I 

"La Lorraine" na dva vijaka 12.000 ton, 25.<*>> konjskih moči. 
"La Savoie" " " " 12,000 " 25,<«U 44 44 
"La Touraine" 44 44 " 10,000 44 12,000 " " 
"L'Aquitaine" 44 44 44 10,000 44 16,OIK) " " 
"La liretagne" 8,000 44 9,000 " 44 
"La Champagne" 8,000 " y',000 " " 
"La Gascogne" 8,000 44 9,000 44 " 

Glavna agencija: 3 2 BROADWAY, NEW YORK. 
Parniki odplujejo od sedaj naprej vedno ob četrtkih ob 10. uri dopoludne iz prista 

nišča št. 42 North River, ob Morton St., New York: 

La Bretagn« 
*La Savoie 
•La Touraine 
*La Lorraine 

*La Lorraine 
La Bretagne 
*La Savoie 
*La Touraine 
•La Lorraine 

22. aept. 1904. 
29. sept. 1904. 

6. oktobra 1904 
13. okt. 1904. 
20. okt. 19(K 

27. okt. 1904. 
3. u ov. 1904. 

10. n o v. 1904. 
17. nov. 1904. 
24. nov. 1904. La Gascogne 

Parniki x zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 

R E D S T A R L I N E 
(Prekomorska parobrodna družba , ,Rudcča zvezda") 

posreduje r e d n o v o ž n j o s p o š t n i m i p a r n i k i m e d 

New Yorkom in Antwerpenom, + * + * * * 

* + * * * * Philadelphia in Antweroenom. 

Prevaža potnike s sledečimi poštnimi parniki: 

fAPERLAND dva v jak.t <18784 ton. 
EELANB 11905 ton. 

KRQGNLAND. 127G0ton 
FINNLAND 12760 ton 

Pri rena?! za medkrovje so v pošte te vse potrebščine, dobre 
»rana, najboljša postivžba. 

Pot «ez Antwerpen je jedna najkrajših in naj prijetnejših 
potnike iz ali v Avstrijo: na Kranjsko, Štajersko, Koroško, P ii mor je 
Hrvatsko, Dalmacijo iu uru^e dele Avstrije. 

Iz N E W Y O R K A o> i pljujejo parniki vsako soboto ob JO. nr 
dopoludne od pomola š^ev. 1 4 ob vznožiu Fulton Street. Iz PllELA 
DELP1J ME vsako drugo m'«m1o od pomola ob vznožju Washington St 

Glede vprašanj ali kupovanja vožnji h listkom at 
ie obrniti na. 

Office, 9 Broadway, New Yta'K City. 
90—96 Dearborn Street, CHICAGO. Century Building, S A I N T LCUIB. 

21 Poet Street, SAN FRANCISCO. - ili at »iene watopaik«. 

PAfflO 
D1T0NIA 
M O M 

Ali hočete potovati v Evropo? 
N. J O H N S O N , 

40 Second Si . , Hoboken, N. J., 

potrebuje močne može, kteri se 
lahko na Nemško vozijo in za to 
delajo na parniku. 

Vsakdo naj pride za potovanje 
pripravljen. 

Rojaki, podpirajte rojaka! 
Podpisani priporočam srojo dobro arcjeot 

GOSTILNO, 
T kterej tojim vedno SVEŽE PIVO, prod* 
jam DOBRE aMODKE in LIKERJE. Pr( 
meni se tudi dobi vsak dan DOBRA HRANA 
Ako kak rojak pride V FORKST CLTY, PA., 
naj na postaji vprašana mene in gotovo bod« 
priSel do mene in do znancev. Ako ked* po 
trebuje kak svet, na} se name obrne. Nafa 
geslo toraj bodii 

»voli k svojim! 
Martin KiihijL 

$ S L O V E N C E M T E R ^ 

H R V A T O M S E P R I . 

JJJJ P O R O Č A I Z K U Š E N A 

B A B I C A 

1 POLONA MEVŽEK, 
$ ! 252 WILSON AVENUE, 
^ ^ C L E V E L A N D , O. 

J E N A J B O L J Š A Ž E L E Z N I C A , ki 
vodi iz Pueblo na vse kraje iztoka 
Vlak je treba premen i ti samo en-
krat na poti v New York in sicer na 
istej postaji. Vožr jc do New Yorka 
traja manj mefco tri dni ; piikod v 
New York pc dneva. 

Oglasite Be 
C.M.C0X M C, POST, 

ASS I Ticket Aiarf, ;y Tkkct AfemU 

,313 IV. Ala In S t . , Pueblo , Colo . 

Tozorl Po želji potnikov bodemo 
brzojavili Mr. Frank Sakserju, last-
niku tega lista, čegar vslužbenec Vas 
pričaka potem pri prihodu v New 
York na kolodvoru, 


